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A két fő női szerep­
ben Osvith Júlia 
(Rosalinda) és Orosz 
Júlia (Adél) aratott 

sikert
(Vajda M Pótfelvételei)

Az Operaház új ren­
dezésben hozta szín­
re Strauss János örök­
szép operettjét, a 

,,Denevér'‘-t
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A Nemzeti Színház 
új darabjának pró­
bájáról. (Forzano : 
Caesar.) I. Makláry, 
Lehotay, Gőzön. 2. 
Eőry Kató, Berky Lili. 
3, Pethe*. Táray, 

Szabó
(Welles: telu.)



A Városi Színház a Lehdr- 
ciklus kapósán elsőnek a 
Víg özvegyet tűzte műsorra. 
Az örökszép melódiák, a 
kedves szöveg és a pom­
pás előadás teljes mérték­
ben meghódította a közön­
séget. Képeink a darabból. 
1. Kovács Ilonka, Angyal- 
Nagy Gyula. 2. Kondor 
Ibolya, Márkus Lajos. 3. 
Mlsoga László és Fodor 

Artúr



Cray Tivadar kapta meg az ezidei Greguss- 
díjat. Ez a hír általános örömet e's megelége­
dést keltett. Uray Tivadar ugyanis, aki az 
ország első színházának, a Nemzetinek egyik 
kitűnősége, nemcsak mint színész kiváló, 
hanem mint ember is egyike a legrokonszenve- 
sebbeknek, legszeretelreméllóbbaknak. Uray

Adele 
Krohl
(Tobis 
lilái)

azok közé az emberek közé tartozik, akiknek 
nincs is ellensége, aki valóban csak a szín­
paddal kapcsolatosan hallat magáról, akinek 
nincsenek aj férjei, akinek a színpadon kívül 
alig van magánélete. Azaz dehogy is nincs 
magánélete a mi kitűnő Uraynknak. Van 
szenvedélye, a színpadon kívül, még pedig 
elég nagy szenvedélye. Erről a szenvedélyről 
talán le sem tudna mondani. Ez a szenvedély 
a biliárdozás. Uray ráérő idejében, ami ugyan 
nem sok van, szenvedélyesen biliárdozik. 
Természetesen ebben is nagyon tehetséges, 
úgyhogy bármelyik biliárdbajnokkal fölvehetné 
a versenyt.

Nagy megtiszteltetés érte a napokban az 
egyik fotoriportért. A Nemzeti Színház nagy 
művésznője, Bajor Gizi hívta jel telefonon. 
A foloriporler majd elájult a boldogságtól, 
amikor a jólismert és annyira megcsodált 
hangol hallotta a telefónon, amely ezúttal nem 
a színpadról szólt, hanem a telefónban s 
amelyet eziittal nem a nézőtér hullhatott, hanem 
csak a foloriporler. Bajor Gizinek megjelent 
a Délibábban egy fényképe, amelyet a fotó­
riporter készített, ennek a felnagyított kópiáját 
szerette, volna megcsináltatni, ezért hívta fel 
a fotoriportert. A fényképész persze össze-

l raj Tivadar átveszi a (íreyuss-dijut 
(Falas felv.)
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szedte minden tudását es egy rendkívül jól 
sikerült megnagyltott kópiával jelentkezett 
másnap a színésznő öltözőjében, a Kamaraszín­
házban. liajor Gizi meg volt elégedve a na­
gyítással és megkérdezte, hogy mivel tartozik.

— Semmivel — mondotta a fotoriporler, — 
én a fényképet tiszteletem jeléül csináltam 
meg és most ugyanolyan tisztelettel díjtalanul 
felajánlom.

— Hiszen magának a foiografáléis a mester­
sége, maga abból él, tehát megtiltom, hogy 
könnyelmüsködjék — mondotta Bajor Gizi 
nevelve. — A képet csak akkor fogadom el, 
ha ugyanolyan árat fogok fizetni érte, mint 
bárki más fizet egy nagyításért.

A fényképész kénytelen-kelletlen mondott 
egy árat, aminek Bajor Gizi azonnal ki­
fizette a — dupláját.

Dayka Margit a napokban két könyvet 
vett meg. Szentmihályiné Szabó Mária: 
Zrínyi Ilona és Eszterhás István: Három 
nap a pokolban című könyvét. Mind a két 
könyv nagyon tetszeti a kitűnő művésznőnek.

A Pesti Színházban most került színre 
„Az utolsó pillanat” címmel három cgy- 
felvonásos. Az egyiknek „A fehérrózsás úr" 
a elme. A darab tartalma röviden az, hogy 
egy idősebb gavallér bemegy egyik napon abba 
a mulatóba, ahol ifjúkorában sokat szórako­
zott s ahol valamikor nagyon szerelmes volt

Nem kell meglepődni. Ez a kép nem fegyen- 
ceket ábrázol, hanem két kedves komikust, 
Sárossy Andort és Pethes Ferencet a „Bo­
lond Ivükből bolond szél fúj“ című operettben

fii 'ellesz felv.J
egy fiatal, gyönyörű táncosnőbe. A mulatóban 
összekerül egy idős virágárusnövel, akinek 
felemlíti ezt a régi szerelmet, nem tudván, 
hogy az öreg virágárusnő nem más, mini az 
6 volt szerelme, a valamikor oly szép, fiatal 
táncosnő. Ennek az egyfelvonásosnak a darab 
kvalitásán kívül igen nagy érdekessége az is, 
hogy a történet, amint mondani szokás, való­
ban „az életből van merítve.” Ez a történet 
pár évvel ezelőtt szóról-szóra megtörtént Pest 
egyik ismert mulatóhelyén. A főhős pedig 
egy ismert színházi ember.

Nemsokára minden szlnlapol gyanakodva 
kell fogadni. Vájjon tényleg a szerző, akit a 
szinlap jelez, azonos a darab szerzőjével 
is. Kezdődött a dolog az Andrássy Szín­
házban. A „Finom kis család” című bohó­
zatot Crosier francia szerző írta — jelzi a 
szinlap. Hát nem Crosier irta a darabot, 
és nem francia szerző. A bohózatot a mi nagy­
szerű Vaszary Jánosunk írta. aki remélhetőleg 
még sok-sok éven keresztül fogja Írni mulat­
ságos darabjait a változatosság kedvéért, remél­
jük. ezután a — saját neve alatt is. A Vlg-

A pesti társaságból: Eszterházy Marietta 
grófnő (Groby foto)



I Budapest két kitűnő kuharé-xarleléj, 
most mutatta be új műsorát, ame 

I Ivek tetszettek. Jelenetek a Komédia 
fe egyik kis színdarabjából. licitál, Barna

Anel, Pető, Szalay, Dltrói lea

A pesti társaságból:

színház Aszlányi Károly darabját hirdeti. 
í korán elhunyt nagytehetségű, fiatal író való- 

lom elkészítette a darabot, de csak vázlatban, 
a megírásában már megakadályozta a szerzőt 
0lg tragikus hirtelenséggel bekövetkezett halála. 
A darabot persze Aszlányi tökéletes szcená- 
riuma alapján kelten írták. Hegedűs Tibor és 
Zágon István A Városi Színház a „Tisztes­
séges Anna’’ című operettel aratott nagy 
sikert. .1 zenét Sándor Jenő szerezte, akit

Boruíka Lili házibálján (Jakab je tv.)

igazán nem kell bemutatni. Több pompás 
operett és sok-sok nagyszerű zeneszáma jelzi 
az 6 kivételes zeneszerzői tehetségét. A szöveg­
írót azonban a színház elhallgatja. A szöveg is 
nagyon ügyes, friss, mulatságos. Tekintve, 
hogy a színház senkit nem nevez meg szerző­
ként, mi sem fedjük fel a titkot. Csak annyit 
árulunk el, hogy a szöveget egy ismert kabaré- 
szerző írta. Hogy ki, az maradjon továbbra is
.rejtély’ .------------- Dolly Hop­

kins, a Ka­
mara Vari­
eté táncos 
sztárja
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Medgynsza) 
Vilma a 
Komédia 
műsorában

Szende Hes>,5 
l.lhertlnl Éva 
a Kamara Va­

rieté egy kis 
íré tájában
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Fenn a téli levegőben re­
pülőgép berreg, áramvonalas 
sínautó hasítja a levegőt, a 
távíródrót versenyt kattog a 
széllel, a Nagy Jánosok es Kis 
Istvánok portáján a rádió dudol 
altatót, s a faluvégen valaki — 
Lucaszéket farag ! Óvatosan, 
vigvázva, hogy senki meg ne 
lássa, kevés az idő, tizenhárom 
szűk nap, karácsonyra állnia 
kell a széknek, ha valaki látni 
akarja a falu boszorkányait. 
Nehéz munka, tizenháromféle 
fa kell hozzá, mindennapra má­
sik, de megéri. Nem kell annak 
félnie, aki karácsonyi mise 
idején meglátta a I.uca-szek- 
ről a boszorkányokat, nem fog 
rajta a rontás, a szemmelverés, 
a betegségek. Tudja ki az oka 
s tud is ellene védekezni — 
ellenrontásokkal 1

Igv szól a néphit, az egyik 
legkedvesebb falusi babonáról 
s érkezhetett századunk minden 
válogatott csodája, Luca-nap- 
ján minden csöpp faluban neki 
lát valaki a faragásnak. •

Ha országszerte el is múlt az 
ősi hit világa, itt-ott mégis 
élnek emlékei a táltosok, gara- 
boncok fel-felvillanó alakjaiban, 
melyek ki nem múlhattak tel-

syjivésztért ,,boszorkáiiyé(|elés"

Déimi

jescn a keresztény hit tisztító hatására 
sem. Az új hittel új szokások kerültek 
elő. amelyek alapjában elsöpörték a ré­
gieket, de a hosszú téli estéken, ahogy 
a falusi ember is megpihenhet az eszten­
dei robot után, szívesen idézik játékok­
kal, szokásokkal egy hajdani, századokkal 
előbbi világ emlékét. Játék ez, elsősorban, 
egv kis szórakozás (kínálkozik a szó : szín­
ház) s ha némi hit támasztja is alá, az sem 
más, hogy Jó és Rossz tarkítja az életünket, 
a jót tehát őrizzük meg, a rossz ellen véde­
kezzünk.

Karácsony. Szilveszter napja, Ljév, 
Vízkereszt, Húshagyókedd, Gyertyaszen­
telő, a tél pirosbetűs pihenői mind, mind 
őrzi egy-egv kedves szokásnak, hozzájuk 
fűződő elképzelésnek emlékét. _ Legdúsabb 
talán az évforduló műsora. Az ó-év temetése, 
s az új születése a babonák, szokások vég­
telen sorát foglalkoztatja. Hisz maga a 
Karnevál sem egyéb, mint egy hatalmas, 
színes temetési forgatag az elhalt esztendő 
sírja fölött. A percmutatót leső fiatalok, 
akiknek szájuk összeér a Szilveszter éjféli

Az ócsztendö kivetése ruy dunántúli faluban

s



«V.M /

üdvös sötétségben, talán nem is sejtik, hogy valamikor 
ugyanezért a küszöbre kellett állaniok a fiatal párok­
nak, fagyöngv alá, s akkor biztos volt, .hogy az uje\ 
meghozza az egybekelésüket. A röpke szilveszteri csők 
biztató előleg voít, s cgv ide nem illő szóval : garancia.

Faluhelyen ilyenkor pörgetik a gyermekek a tflzkcreket, 
ami megint csak leányt-lcgényt forgat össze, — legalább 
is ígéri — az új esztendőre. [Sok szépet, jót adhat az 
újév, de sok rosszat is. Védekezni kell hát ellene előre. 
Karácsony szombatja a veszedelmes nap. Délmagyar- 
országon, faluhelyen annyi fél dióhéjat tesznek ezen az 
éjszakán az ablakba, amennyi a családtagok száma és 
színig töltik vízzel. Akinek a dióhéjából másnapra 
kiapad a víz, leghamarabb hal meg a következő eszten­
dőben. Persze, az egészséget is biztosítani illik a jövő- 
esztendőre. Ezért esznek diót karácsonykor, a „gilva 
veszedelmei ellen, s a nagyvárosok derék diósbeigli 
fogyasztója nem sejti, hogy karácsonykor ugyanez ellen 
védekezik, — modernebb kiadásban. Ugyanígy a mák 
is a védekezés céljait szolgálja — népies formában — a 
boszorkányok ellen, akik karácsony napján űzőbe vehetik 
szerencsétlen leleplezőjíiket. .

Szilveszter éjjelén ólmot önt a falu is, város is. Nagy 
titkokról van itt szó, a jövőt fejti, kutatja vele a babonás 
hit, épúgy mint a viaszöntéssel, habár az utóbbi a jövő 
évi termésről bizonykodik inkább. A tavasz és nyár 
titkait, érkezését és hasznát kutatja a legtöbb babona. 
A hires medvebabonákkal is a tavaszi vetést félti a gazda,

Az
óesztendő
temetése

s talán mégis esdekelné a derék állatot, hogy 
kedvében járjon.

Hogy mennyi a hit a babonákban, s meny­
nyi az emlék."a megszokás csupán, az egyén 
és vérmérséklet dolga. De abban a pillanat­
ban, amikor a babona népszokássá nemese­
dett, megérdemli, hogy az a kultúra is tudo­
mást vegyen róla s ápolja, amely ugyanazt, 
mint „ostobaságot” irtotta. A szerencsepatkó 
nem váltotta meg a világot s a pénteki nap, 
vagy tizenharmadika sem hozott szörnyű vesze­
delmeket még senkire, de az ember, aki bor­
zongani s örülni tud ezeknek a játékoknak, 
örök gyermek, s ezért már jutalmul megérdemel 
egy szerencsepatkót ;

Kandi természete pedig, amely a jövőt ku­
tatja a kiöntött ólomban, emberi s tisztessége­
sen őszinte abban, hogy elégedetlen — a 
jelennel 1

8

Újév reggelén 
a fekete macs­
ka Is szeren­
csét jelent

Lueaszéke
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AKI MER, 
AZ NYER
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Kezdődik 
a esata

A pesti csalá­
dok gondokkal 
teli otthonán kí­
vül van a pesti 
nőknek egy má­
sik otthonuk is. 
Ez az otthon a 
bridzsszalón. Aki 

nem bridzscl az nem tudja, hogy milyenek a 
bridzshölgvck, a bridzsurak és a bridzs­
szalón általában. Most itt bemutatjuk.

Látogatásunkat az egyik legelőkelőbb 
bridzsszalónnál kezdtük. Tulajdonosa elő­
kelő úriasszony. A szalonban legalább tíz 
asztalnál ülnek és játszanak.

A levegő forró és bár a beszélgetés szigo­
rúan tilos, kivéve a bemondásra vonatkozó 
megjegyzéseket, mégis hallunk néha, leg­
alább is időnként a hölgyek kalapjának 
formájára és a ruhák fazónjára vonatkozó 
megjegyzéseket.

— Édesem, igazán remekül nezel ki. 
Ez a ruha téged karcsúvá tesz — mondja az 
egyik jó barátnő.

— Drágám, tudod, hogy a kalapod hatá­
rozottan fiatalít ? Én a te helyedben mindig 
ezt a formát hordanám halljuk a választ.

Zajlik a játék. Osztanak. Mindenki druk-

Melylk" 
pár lesz 
a győztes?

kol, hogy jó lapot kap­
jon. Bárcsak sok jó lap­
ja lenne. Megnézik a 
kártyákat. Kezdődik a 
licit. Állítólag akadnak 
olyanok is a bridzstársa- 
dalom tagjai között,akik 
ilyenkor alapos „körül­
tekintéssel" játszanak. 
Azaz bemondás előtt 
szépen meggyőződnek a 
szomszédok lapjából el­
gondolásuk helyességé­
ről. Csak azután, mikor 
már biztosak tervükben.

Egy kedélyes brldzssurok

9
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Don’t argue t (Ne vitat­
kozz.)

Nem tudom, nem volna-e le­
hetséges. vagy hasznos nálunk 
is hasonló feliratú bridzsblok- 
kokat gyártani. Az. is egészen 
hasznos újítás volna, ha a pesti 
társaság egyik igen előkelő tag­
jának, egy magas állású úrnak

SO
u *w

Súg a kible

akkor mondják be az általuk játszandó 
szint. Természetesen ilyesmi itt egészen 
kizárt dolog.

Vitatkozás nem szokásos errefelé. Bár 
hallottunk olyasmiről, hogy ez is előfor-

Miért nem tetted ki a királyt előbb ? 
hangzik a nem éppen barátságos hangú

Biztosan kevesebbet buktunk volna, 
sőt meg is csinálhattuk volna a pártit, 
ha nem igv kezdesz — csattan fel egy női 
hang. A férfiak a lehetőség szerint lovagiasak. 
De nem mindig. A bridzs az életre-halálra 
megy. , .

Angliában a nálunk szokásos rendszerrel 
izemben, azaz, hogy a négytagú társaság 
tagjai közül csak az egyik tag számol, 
mind a négyen .,írnak”. A blokk 
tetején olvasható felirat talán 
nem is minden ok nélkül 
figyelmezteti a játé­
kosokat :

szokását is általánosí­
tanánk, aki vita esetén 
mindég egy nyomtatott 
cédulát mutat csak a 
vitatkozó feleknek :

— Igazad van ! — 
mondja a cédula felírása.

A vitatkozók között 
érdekes típusokat talá­
lunk. A hangosan kia­
báló vitatkozókat, vala­
mint csendben dúló-fúló 
játékosokat. Ez az utób­
bi véleményét ritkán 
nyilvánítja. Már szinte 

kék és zöld a magában összegyűjtött méreg­
től, de hogy ő vitatkozzon ? Ugyan kérem, 
arról szó sincs. Hogy tetszik olyasmit el­
képzelni.

Sokan szeretik a változatosságot. Mindég 
másokkal, új emberekkel szeretnek játszani. 
Ellentétük a ,,fix”-ek, akik mindég ketten 
együtt veszik fel az ellenféllel a küzdelmet. 
Barátságuk és a vitamódjuk nem egyforma. 
Szívesen játszanak együtt, mert már nagy­
szerűen megértik egymást. Szinte egymás 
gondolatát is ismerik.

Nemcsak bridzsszalónokban, hanem klu­
bokban, kávéházakban, éttermekben is nagy 
tábora van a bridzsnek. A klubok tagjai 
most mind szorgalmasan treníroznak. Ké­
szülnek a január közepén megtartandó orszá­
gos bridzsbajnokságokra. Játékosaink nagy­
szerű felkészültségben várják, mikor vehe­
tik fel a küzdelmet a külföld játékosaival. 
Hiszen nemcsak Európában, de világvi­
szonylatban is igen előkelő helyet 
foglalnak cl a bridzsversenyeken. Sőt 
maga az amerikai Gulberthson, a 
világ bridzsdiktátóra is maga után 
a magyar játékosokat tartja a vi­
lág legjobb bridzselőinek. Ez pe­
dig igazán nagy szó. I.. M _
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Hubav Péter, a büntetőtörvény szék ügyésze 
sétálva haladt a Múzeum körúton. A lan­
gyos őszi estében szemlélte a fényesen meg­
világított kirakatokat. Mit vegyen születés- 
napi ajándékul a feleségének. Szandikénak, 
aki holnap lesz harminchárom éves? Mit ve­
gyen neki? Pénze nincs sok - pedig a l_eg- 
különb ajándékokat is megérdemelné a drága 
lélek.

Bár ő, a férfi, igazán boldog sohasem volt 
Szandikéval. Nagy lelki és testi különbsé­
gek vannak közöttük. Sem szellemileg, sem 
fizikailag nem illenek össze, ö mindig nagy- 
áimú. nagyszándékú ember volt, az ma is, 
Szándika ellenben maga a nyárspolgári 
igénytelenség, a családias szerénység. Ő. a 
férfi, a testével is feltűnően kimagaslik az 
emberek közül, másfél fejje! magasabb az 
átlagférfiaknál, hatalmas megjelenésével min­
denütt tiszteletet és meghunyászkodást éb­
reszt. Szándika neki csak a melléig ér, 
egyszerű, csinos, szürke kis úrinő, alig észre­
vehető valaki.. . Hubay Péter önmaga előtt 
sohasem tudta letagadni, hogy Szándikát in­
kább csak a hozományáért vette el feleségül. 
Igaz, hogy mélyen meghatotta és elragadta 
a Szándika elomló szerelme, de ő ezt igazi 
szerelemmel viszonozni nem tudta soha.

Tizenöt éves házassága alatt sokszor, sok­
szor álmodozott méltó nőről, akinek a lelke 
felérne az. ő leikéig, szája a szájáig. Micsoda 
síita a sorsa, hogy soha, soha ilyen nőt nem 
talált! Imhol. két éve már túl van a negy­
venen. hajában, bajuszában hetenkint több 
eggyel-eggyel az ősz szál, szeme alatt a fi­
nom ráncok szaporodnak. Még tökéletes férfi, 
de maholnap! . . .

Sóhajtott befelé, a szíve felé. Tétova lép­
tekkel haladt, gondolatok hullámain ringva. 
Szándika, jámbor kis feleség, egészen a tiéd 
sohase voltam . ..

Az ívlámpák s a kivilágított boltok fény- 
nyél árasztották el az uccát. Emberek ára­
data hömpölygőit a kirakatok előtt. Hubay 
elhatározta, hogy gyűrűt vesz Szándikártak. 
platinába foglalt briliánssal. Lépései határo­
zott irányt vettek. Az öreg Vidákovics ék­
szerész nevezetes boltja felé haladt.

lJ)4íi6áS

Azonban egyszerre megtorpant, Mintha tűz 
esett volna elébe valahonnan a magasból. 
Megállt, mintha valami néma parancs sze- 
geződött volna a szivének. Asszony állott 
előtte a fényben, az ékszerbolt melletti virág­
üzlet kirakata előtt. Asszony állott előtte az 
uccán — talán éppen az az asszony, akiről 
gyermekifjúsága óta sokszor, sokszor álmo­
dott: nagy, deli, ragyogó nő, finom és kar­
csú s mégis hatalmas jelenség.

Miféle csoda ez? Él-e, vagy képzeleti te­
remtmény?

Mintegy varázslatban, a nő felé lépett, 
talán hogy hozzáérjen s megkérdezze: Igaz?

De a nő megmozdult. Bement a virág­
üzletbe. Ott ismerősként üdvözölték, üléssel 
kínálták, s ő csak állt. sötét ruhájában ra­
gyogón, királyiam Hubay a profilját látta, 
nézte lenyűgözve, kívül az üvegajtón. Ki 
vagy? —■ dobolt henne az ámulat és a meg­
rendülés, — ki vagy te, asszony, én párom, 
s kerestél-e már engem? Kerestél bizonyo­
san! .. .

— Fél hat — mondta valaki hangosan az 
uccán, a járókelők között.

Hubay megrezz.ent. —• Sietnem kell — gon­
dolta. — Csak hat óráig van nyitva az ék­
szerészből! .. . Sietek. Ez a csodálatos asz- 
szon.v ittmarad a virágok között, addig bizo­
nyosan ittmarad, amíg én visszajövök ide, 
mert látni akarom még. mert szólni akarok 
hozzá!...

Az öreg Vidákovics egész halom gyűrűt 
rakott ki elébe. Segéde nem volt, maga szol­
gáit ki a kicsiny, de gazdag boltban.

— Ez mind remek darab, bátran ajánlha­
tom bármelyiket.

Hubay idegesen válogatott. Egyenként kel­
lett szemügyre vennie a drága ékszereket. 
Lassú, mély lélegzetvétellel igyekezett fé­
kezni a forró izgalmat, ami az ereiben lük­
tetett.

Nyílt az ajtó.
— Csókolom a kezét — hajlongott az üreg 

boltos arrafelé. -— Méltóztassék helyet pa­
rancsolni. Csak egy perc türelmet kérek.

Ő jött be. a nagyszerű asszony.
Htthay Péter, félig arrafordított arccal.

11
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szinte megdermedt. Mi ez? Miféle játéka, 
mik vtl csodás akarata ez a sorsnak, a vég­
zetnek? Hát igaz? Hát csakugyan ez volna 

I n,’i. aki után húsz éve vágyott? Ez volna 
.1 remek asszonypéldány, aki az ő számára,
.. -aládias önfeláldozásáért, elégtételül rendel­
tetett? Ó. szépséges asszony! Miféle titok- 
atos erő vezetett most ide téged?

A nőre is, mingyárt az első pillanatban 
feltűnő hatással volt a férfi, aki éppen olyan 
rendkívüli jelenség volt, mint ö. Kettejük 
négy szerűsége bárhol és bármikor lenyű­
gözte volna egymást.

Parancsoljon helyet — udvariaskodott 
tovább is Vidákovics.

Bordó bársonyhuzatú kis széket tolt az 
üvegtetejű kiszolgálószekrény mellé s az asz- 
szony leült oda. Szemén és száján érezte a 
tőié két lépésre álló tekintetének zavarban 
és ámulatban megvillanó tüzét s hol pirult, 
hol megsápadt.

Ezt a remek kis gyűrűt különösképpen 
ajánlanám — beszélt az ékszerész.

Httbay kézbe vette a gyűrűt. Lassan, ko­
molyan kezdte vizsgálni, de közben kényte­
len volt folyton csak a nőre gondolni. Mit 
tegyen? Meg kell vele ismerkednie!

Beszélgetett Vidákovicscsa! a gyűrűről, 
majd félszemmel újból és újból a nő felé pil­
lantott. Látta, hogy az elmerül az üvegszek­
rényben felhalmozott ékszerek nézésében, el­
merül a gyönyörködésben.

Aztán egyszerre észrevette, hogy az asz- 
sz.ony valami különös mozdulatot tesz. El­
képzelhetetlen, hihetetlen volt ez a mozdulat. 
Az asszony valamiképpen felnyitotta az üveg- 
szekrény tetejét. Felnyitotta s most bele­
nyúlt keskeny, hosszú kezével. Éles, nyu- 
g dt szeme titokban a férfiakat vigyázta, 
ujjai pedig az ékszerek közé nyúltak, fehé­
ren, remegéstelenül.

Hubay Péter kiejtette kezéből a gyűrűt 
Önkénytelenül a nő felé fordult egész tes­
tével.

S a nő hirtelen fölegyenesedett ültéből. 
Tejfehérré sápadt s mintegy kihűlt arccal 
meredt Hubayra. Észrevette! — ez cikázott 
végig az egész testén.

Mint két megfagyott lángoszlop, dermed­
tek egymás ellen. Szemük riadt volt s tekin­
tetük menekülést keresett.

A boltos megint felvette a gyűrűt s meg­
csillantotta a villanyfényben.

— Igen. ez a legszebb — ajánlgatta buz­
gón .. . Semmit sem vett észre az előtte 
lappangó roppant feszültségből.

Az asszony végre meg tudott szólalni.
— Mingyárt . .. visszajövök ... ékszerész 

úr, — lihegte s mint a felhúzott gépezet, der- 
medten megmozdult és az ajtó felé tűnt, las­
san. álomszerűén.

Amíg ki nem ért, amíg el nem veszett az 
emberáradatban, Hubay szédülő szemmel né­
zett utána. Akkor fellélegzett mélyen, mintha 
vízből bukkant volna ki.

— Hát akkor kifizetem a gyűrűt.. .
Gyorsan kifizette, amit az ékszerész kért 

érte. Sietett. Sietett a nő után.
A bolttól néhány lépés a villamosmegálló. 

Odament és meglátta, meglátta még egyszer 
a nőt. Ott állt magasan, a fényben tova­
tűnő villamoskocsi perronján. Fehér arcából 
visszavillant sötét szeme. Tekintetük egy­
másba csapott egyetlen pillanatra.

. . . Hubay Péter, amint idegeinek feszült­
sége engedett, testében és lelkében mintha 
megroskadt volna. Mintha tíz évet öregedett 
volna. A fényes, a nagy férfiálom kiröppent 
az életéből örökre. Dermesztőén hideg forgó­
szél röppentette ki onnan .. . Kezét a ka- 

* bátja zsebébe mélyesztve, megtapintotta a 
finom papírba csomagolt kis ékszertokot. 
Görnyedt háttal elindult hazafelé.

t jévt malacpecsenyére vendégek voltak 
ebédre a kedves elszólásairól hires prima­
donnánál. Az egyik kezdő kis színésznő na­
gyon parfőmös volt, annyira, hogy a művész­
nőnek hamarosan megfájdult tőle a feje. De 
azért nő. hogy megkérdezze, -— hogy ha már 
használsz parfőmöt, miért ilyen rosszat ? 
Mire a kis színésznő a lehető legbűbájosabb 
mosolyával jegyzi meg: — Csodálom, — 
hiszen tőled kaptam édesem karácsonyra.

Néha az élet csinálja a legnagyobb és leg­
sikerültebb bohózatot. A kedves, fiatal és 
most igen divatos bonviván mesélte : Kará­
csony este nevemre szóló gyönyörű virág­
kosarat hoztak, amit az inasom vett át és 
nem közölte velem a szóbeli üzenetet, hogy 
ki küldte a virágot. Boldogan megyek a 
telefónhoz, hogy a virágra erősített névjegy 
tulajdonosának megköszönjem. Beszél­
getéseink során kiderült, hogy a barátom a

1»

virágot másnak küldte, aki nem vette észre 6 
virágra kötött névjegyet és azonnal küldte 
tovább hozzám. Nevetve jegyezte meg a 
jókedvű kedves színész, hogy jó lesz, ha ezt 
megírjuk, hogy ilyesmi többet ne fordul­
hasson elő, mert igen kellemetlen az ilyen 
hólabdaszerfl ajándékozás.

*

„Gyermek vagyok, gyermek lettem újra..." 
— ez az ének időszerű most, a nagy hideg­
ben, — amikor is a divat túlzásait szerető 
hölgyek az uccát összecserélik a komoly téli 
sihelyekkel, — ahol az úgynevezett fejkötőt 
azért viselik (korra való tekintet nélkül . . .), 
hogy le ne fagyjon a fülük. Most a város tele 
van csupa öreg kisbabával, akik egy és két- 
fülii bársony és színes fejkötőt viselnek. 
(T. i. ez a viselet csak egész fiatal nőknek 
való.) Vájjon ezekből az öreg kisbabákból 
mikor fognak komoly felnőttek válni '?

(pr. o.|
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Göre Gábor egykor oly népszerű alakja 
u-msokára filmre kerül Uurbints sógorral és a 
suvaros eszű Kálsa cigánnyal együtt. Gár- 
i-myi Géza aranyos kedélyű falusi történetei­
éi. Baja Benedek festőművész írta a forgató­

ét Akom Lajos szerzett zenét a filmhez,

Somlai' Artúr is 
Vízvári Mariska 

a „Fűszer is 
csemege“ film­

változatában 
Is együtt 

szerepel­
nek

amelynek felvételeit György István rendezése 
mellett a Hunniában készítik.

A magyar híradók újabban egy technikai 
újítással készülnek. A feliratok az eddigi 
kézírás helyett nyomtatott betűkkel jelennek 
meg a vásznon, ami a közönség számára a 
felirat könnyebb és gyorsabb olvasását segíti 
elő.

Csat hó Kálmán „Fűszer és csemege” 
című vígját okának filmváltozata elkészült. 
Az új magyar filmet Ráthőnyi Ákos rendezte 
s főszerepeit Jávor Pál, Somlay Artur, 
Bihary József, Petheő Attila, Dénes György, 
Szörényi Éva, Vizváry Mariska és Hklvéghy 
Valéria alakították.

A „Hungária” című magyar propaganda- 
filmet bemutatták Hollandia nagyobb városai­
ban s ugyanakkor az idegenforgalmi hivata­
lunk holland képviselője ismeretterjesztő elő­
adásokat tartott Magyarország múltjáról és

Magyar filmhíradó
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Glória -1 vilii 
barátnői — 
vei. Vz alsó
képen II Mir
közepén 
mosolyou 
( Vnioenal- 
loto)

Elkészült a II éves Gloria Jean 
(Deanna Durbin utóda) első filmje

Deanna Durbin 18 éves lett s a részére 
már előbb írt gyermekfilmszerepek eljátszá­
sára, amint azt már megírtuk, a 11 éves 
Gloria Jcant választották ki. A jól táncoló, 
szépen éneklő bájos leánykát New-York 
egyik varietészínházában fedezték fel s 
ezzel megnyílt számára a vagyonszerzés 
lehetőségének útja és most már minden 
nagyobb küzdelem nélkül 
érheti el a világhírnevet és 
népszerűséget. A holly­
woodi lapok szerint a kis­
leány kitűnő színésztehet- 
ség s a szerencséjét meg­
érdemli. Rövid ideig tartó 
próbafelvételezés után el is 
készült első filmje, amely­
ből néhány kép már meg 
is érkezett Budapestre.
A fiatal kis filmcsillagnak 
a szakértők a legszebb jö­
vőt jósolják. Nemcsak ra­
gyogó hangja van, hanem 
született, ösztönös színész- 
tehetség is. Egy 
mire felnő, milliomos 
olyan honoráriumokat 
szerepeiért.
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Az amerikai filmgyártás 
ízlésbeli végleteire jellemző, 
hogv az egyik hollywoodi 
nagy vállalat filmet készít 
a legbonyolultabb lélektani 
helyzeteket boncoló „Pride 
and Prejudice” című világ­
hírű regényből, másrészt 
pedig felújítja, illetve újra 
gyártja az olcsósikerű Nick 
Carter filmeket.

Clark (iable december 
végén súlyos hangszalag­
gyulladást kapott s orvosai 
hat hétre eltiltották a be­
szédtől.

Hollywoodban a Fox vál­
lalat hatalmas indiánfilmet 
készített, amelyben egy láng­
ba borult országrész izgal­
masan drámai története ele­
venedik meg az indián tör­
zsek és a fehérek harcai 
mögött. A filmben Shirley 
Temple is szerepel s a fő­
szerepeket Randolph Seolt és 
Margaret Lockwood játsszák. Párizsban bemutatták 

Préjean utolsó filmjét

Alfréd Préjcannak. a vi­
lághírű francia filmszínész­
nek. aki a nyugati fronton 
mint pilótatiszt hősi halált 
halt. most mutatták be a 
legutolsó filmjét Párizsban. 
A filmben egy herceg szere­
pet játssza, aki a Placc de 
la Concorde forgatagában 
autókarambolt okoz s el-

Xnna May Wong, a hires

Iluudolph Scott, egy 
ladiáiifllm hőse

(Paramount fotó)

hollywoodi kínai színésznő, 
aki ‘ rendszerint kalandos, 
egzotikus tárgyú filmekben

William Powell és Ily ma Loy a műteremben f Metro fotó)

Clark (iable beteg
(Metro fotó)

szokott játszani, az R. K. 
O. filmvállalattól három új 
szerepre kapott szerződést.

íDéíiááá

gázol egy magyar leányt,. 
Később beleszeret a leány­
ba s a film végén feleségül 
is veszi. A leány szerepét 
Dolly Mollinger alakítja.



A tell Balatonnál. Jégliokki mérkőzés

Ilniezk) Ildikó, aki Mozart 
bölesödalát énekelte « rádió­

ban kilüníieii
(Jrnry jrh>.

Kerényi tiyörgy sikerrel éne­
kelt a pesti rádióban

(Párisi felp.l

Lenke) Kornélia magyar dul- 
énekesnö sikerrel énekeli a 

kassai rádióban
(Kiss Pál /elv.)

(januárRÁDIÓMŰSOR 14—SO-ig)
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I^aurisin Irén 
8.40 (Blahos lelő.)

BUDAPEST I.
11.00 : Ébresztő.
Utána : Szózat.
Utána : Hanglemezek.
8.45 : Hírek.
10—11.10 : ltóinai

katolikus ejiyházl
ínek és szentbeszéd 
a terézvárosi plébá­
niatemplomból.

A szentbeszédet mise közben Szunnyogh 
Xavér Ferenc bencés tanár mondja. Énekel 

á templom énekkara Kemenes Frigyes vezény­
lésével. Orgonái Gergely Ferenc.

11.15-12.15: Evangélikus Istentisztelet a béesi- 
kapatéri templomból. „ . . „ . v,
Prédikál Szabó József győri lelkész. I .nek 
szamok a dunántúli énekcskonyvbol • ,
ín és Himnusz. Énekel a budai evangélikus 
énekkar Koch István vezénylésével. Orgonái

[■> 'Mi^' idfijeVzés!C Időjárás- és vízállásjelentés.
[ jJill : A Budapesti Hangverseny Zenekar.
5 15: Ilnngképek a magyar ökölvlváesapat-

’ KÍzvemirÓa Városi Színházból, beszél Pluhár 

István. Hangfelvétel.
1.45 : Hírek.
2.00 : Hanglemezek. . .

1. Giordani : Caro mio ben, ária (Heinrich 
Schlusnus) ; 2. Mozart : Török induló (csem­
balószóló : Wanda Landowska); 3. Hoieldieu :
V fehér nő, ária (André d Ankor); 4. Bishop . 
kedves kis madár, ária (Galli-Curci) ; o. 
Donizetti: A kegyencnő, kettős a I \. le­
vonásból (Irene Minghini-Cattaneo es Lio- 
nello Cecil) ; 6. Boccherini: Allegro az A-dur 
szonátából (gordonka: Pablo Casals); 7.
Bellini : Norma, ária az I. felvonásból (Ezio 
Pinza): 8, Thomas : Mignon, ária a II. fel­
vonásból (Toti dal Monte) ; !). Verdi : Traviata. 
kettős a 11. felvonásból (Apollo Granforte és 
A. Kosa); 10. Mouret: Sarabande (hegedű : 
Tossv Spiwakowsky); 11 • Csajkovszkij : Onve-
gin Fügén....I.enszkij áriája (Charles Kull-
rnan) ; 12. Offenbach : Hoffmann mese! — 
Olimpia áriája (Miliza Korjus); 13. Debussy: 
La plus que lente, keringő (zongora : \\ alter 
Gieseking); 14. Puccini: Tosca, ária az 1. 
felvonásból (Riccardo Stracciari).

8.00 : Közvetítés a budafoki m. klr. állami pince­
gazdaság pincéjéből és a m. klr. szőlészeti- 
borászati szakiskoláról.
Beszél Hudinszky Sándor. Hangfelvétel.

3.45 ; A Váci V ox Humana énekkar műsora. 
Vezénvel Sümegh Miklós.

4.30 : „Magyar vidék magyar népe."
Visky Károly előadása. Közművelődési elő­
adássorozat.

7>.Ü0 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
5.15: BasUldes Mária, az Operahéz örökös lúgja 

énekel zongorakísérettel.
5.45 : „A prokonztil leánya."

Révay József előadása.
5.45 -6.15: Lakatos Tóul és Lakatos Misi 

cigányzenekara.
Közben

6.30—6.45 : „Magyar művészet és műpártolás." 
Ugrón Gábor v. b. t. t., az Irodalmi és Képző­
művészeti Tanács elnökének előadása.

7.10 : Sporteredméuyek,

18

7.15 : Hírek.
^"színmű* három felvonásban. Irta : Paul Ge- 

raldv. Fordította: Színi Gyula. Rendező^ 
(ivannathv Sándor. Személyek: Helen 
Ba or Gizi; Henri - Uray Tivadar; Challan- 
ge — Rajnay Gábor. Hangfelvétel.

8 40: \ Kuszln Irodalmi esi közvetítése
a Zeneművészeti Főiskola nagyterméből.
(I. rész.) 1. Ilniczky Sándor kanonok beveze^ 
tőin • 2 Laurisin Irén énekel, zongorán kisen 
Laurisin Miklós. Ruszin népdalok Laurisin 
Miklós feldolgozásában : a) Jedno menyi; 
h) Oj ne zato ; c) Anfcsera zvecscra ; .1. I1 atagy 
Mária dr a ruszin zenéről ad elő ; h 
Imre dr ruszinok kuruc dalait énekli (I olgár 
Tibor feldolgozásában), zongorán kíséri Lau­
risin Miklós ; 5. Simonffy Margit ruszin köl­
tők fordításaiból szaval.

0.30 : Magyar tónelemezek.
9.40 : Hírek, Idöjárásjelentés, sporteredmények, 

hírek szlovák és ruszin nyelven.
10.10 : Massenet: Cld, Imlettzeuc

(New Symphony zenekar, vez. Goosscns). Hang­
lemezről. ^ r , ... ..

10.30 : A Magyar Revil tánczenekar Játszik.
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia

nyelven. , , ....
11.20 : Farkas Béla elganyzenekarii muzsikál, 

Kalmár Pál énekel.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
11—12.00 : Hanglemezek.

I. rész: Jazzszámok. IT. rész: Egyvelegek.
V* 05—12.35: Levente rádiófélóra.

A budapesti Ganz-gyári Levente Egyesület 
műsora. „ .

3.05 3.40 : A Budapesti Hangverseny Zenekar.
’ Vezényel Fridi Frigyes.

4.30—5.40 : A 15. honvédgyalogezred zenekara.
Vezényel Fogarassy József.

7.10: Kamarazene hanglemezről.
8.00 : Hírek, ügelőversenyeredmények. hírek 

szlovák és ruszin nyelven.
8.25: Géczy Barnabás zenekara tiiiigókat Ját­

szik. (Hanglemezről).
8.40 : „Daloló asszonyok."

Kardos László dr előadása. A verseket elmondja 
Péchy Blanka.

9.05 : Lovászi Ferenc cigányzenekara muzsikál.
9.45 : A Ruszin Irodalmi est közvetítése a Zene­

művészed Főiskola nagyterméből. II. rész­
ig.35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10.00: Egyházi énekek és szentbeszéd a pre­

montrei ‘ rend kassai templomából. A szent- 
beszédet Anisich Oszkár dr mondja.

11.15: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés. 
11.35: „Magyar költők a magyar katonáról."

Költemények. Előadja Schalkház Lipót. 
11.55: „Szerelem a zenében.” Hanglemezek. 
12.20—éjjel 12.15 : Azonos Budapest 1. műso­

rával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A lIASIt hívójeles adóállomáson, 15.370 kilo- 
cikluson, 10.52 méteren.

Délután 1—-5.30 óráig.
A II ATA hivó jeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.80 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig.
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5.15 (Sebes (elv.)
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BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. 

Közlemények, llung- 
lemezek.

Utána : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „Téli Időjárás- 

jelentés a 18. század­
ból.”
Felolvasás.

7.50 : „Amerika illemtant tanul.”
Fedák Ágota előadása.

8.10 : Az Operaház zenekara.
Vezényel Fridi Frigyes. 1. Rossini: Semiramis, 
nyitány ; 2. Csajkovszkij : I. szimfónia (Téli 
álmodozás) ; 3. Liszt : Consolations (hang­
szerelte Polgár Tibor); 4. Bartók : Magyar 
képek ; 5. Siklós : Magyar hangversenyrondó.

0.40: Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: Perils Jenő eiflányzenekara muzsikál.

10.45 : „A kalandvágy és u magyarság.” 
Irta : Ambruska József. Felolvasás.

11.00: Hírek német, olasz, angol, franeia és 
eszperantó nyelven.

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Harangszó. Himnusz. Idő járásjelentés.
12.10 : Operettrészletek hanglemezről.

1. Heuberger: Operabál, nyitány (berlini 
filharmonikusok, vez. Kleiber) ; 2. Schubert— 
Berté : Három a kislány, dal (H. E. Groh);
3. Lehár: Víg özvegy — Vilja dal (Lilian 
Davies); 4. Kacsóh Pongrác: János vitéz, 
egyveleg (Cselényi József és Szedő Miklós dr);
5.v Strauss János : Ezeregyéjszaka, keringő 
(berlini filharmonikusok, vez. Kleiber); 6.
Eyssler : Dalkeringő (Peter Anders); 7. Offen­
bach : La Périchole, dal (Susanne Dumán); 
8. Straus Oszkár: Varázskeringő, dal (Ri­
chard Crooks); 9. Jacobi : Szibill, kettős 
(Szabó Lujza és Szedő Miklós dr); 10. Supé : 
Boccaccio, induló (berlini áll. opera zenekara, 
vez. Hansgeorg Otto); 11. Yvain : La dame 
en décolletté, románc (Tinó Rossi); 12.
Millöcker: Gasparone, canzonetta (Erna
Sack); 13. Herbert: Red Mill, egyveleg 
(Victor operettegyüttes, vez. Shilkret). 
Közben 

12.40 : Hírek.

11.25 : Delibes-hangverseny hanglemezről.
(A szerző halálának évfordulóján.) 1. Szilvia, 
intermezzo és keringő (berlini filharmoniku­
sok, vez. Borchard); 2. Szilvia, pizzicato 
polka (berlini filharmonikusok, vez. Bor­
chard) ; 3. Coppélia, keringő (Galli-Curci);
4. Coppélia, szláv népdalváltozatok _ (szimfo­
nikus zenekar, vez. Schmalstich); 5. Naila, 
keringő (Wilhelm Backhaus zongora) ; 6.
Cadixi leányok, dal (milánói Scala zenekara, 
vez. Sabajno); 7. Coppélia, óra keringő (szim­
fonikus zenekar, vez. Schmalstich); 8. Lakmé, 
csengetyűária (Lili Pons); 9. Coppélia, ma­
zurka (berlini filharmonikusok, vez. Bor­
chard).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
ti.50—7.20 : Balázs Kálmán cigányzenekara.
7.25—7.50 : Német nyelvoktatás.

Szentgyörgyi Ede dr előadása.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
8.25 : „Rejtett önarckép.”

Irta : Bercsényi Dezső dr. Felolvasás.
1.20; Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 8.55: Tánelemezek.
1.80 : Országos Postászenekar.

Vezényel Eördögh János. 1. Kéler Béla: 
Rákóczi-nyitány ; 2. Figedy Sándor : Rondo 
és gavott; 3. Hanzsér Zoltán: Udvari bál, 
keringő ; 4. Gounod : Faust, ábránd ; 5. Bel­
lini : Norma, nyitány.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
8.00 : Aríolynmliírek, piaci árak, élelmiszerárak. 
4.15 : Diákfélóra.

„Híres magyar iskolák.” Marék Antal dr 
előadása a kassai és gödöllői premontrei 
iskolákról. Felolvasás.

4.45: Időjelzés, ldőjárásjcleutés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : „Jeges halászat a Velencei tavon.”

Igali Mészáros József dr előadása.
5.45 i A rádió szalónzenekara.

1, Csajkovszkij : Január ; 2. Adam : Ha én 
király volnék, nyitány ; 3. Ziehrer : Keringő ; 
4. Doelle Fr. : Tangó ; 5. Stephamdesz K. : 
Szerelmi keringő ; 6. Szirmai A.: Alexandra, 
egyveleg ; 7. Liszt: XII. rapszódia, 

ti.50 : „Vissza kelt-e szorítani a nőt u kenyér­
kereső pályáról?”
Gortvay György dr és Mlhelics Vid dr egye­
temi tanár vitája.

7.15: Hírek.
7.25: Balázs Kálmán cigányzenekara.

®é£i&á&

0.35 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05 : „Szent László népe.” Sági Farkas István 

előadása.
11.20 : Hires művészek hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.30 : Szórakoztató és tánclemezek.
4.15—7.25: Azonos Budapest I. műsorával.
7.25—7.50 : Német nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest Il.-ről.
7.50—éjjel 13.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A IIAT4 hivójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

ctkluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig.

Előfizetőinket okvetlen kérjük, ha a lakás­
címük megváltozik, hogy ezt lapunk kiadóhi­
vatalának (Bpest, VII, Dohány ucca 12) 
jelentsék be.

19



16

1

I

KecfcC januAr

Dr 7/fiffí IjíszIó 
Bp. II. 7.30

(Brtmhulvr feli’. I

10.45 : „DlvaUndósítás.’

BUDAPEST I.
6. 55: Toma. Hírek, 

köziemén) rk. Hang­
lemezok.

I tárni : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : „Zrínyi, u szi­

getvári hős."
Irta : Eörssy Júlia 
dr. Felolvasás.

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálal,
12,00: Harangszó. Himnusz. Idő járás jelentés.
12.10 : „Blaháné híres dalai.”

Tothné Mészáros Erzsébet enekel zongora- 
kísérettel. 1. Németh János: Hűvös erdő;

1 Mátrav Gábor gyűjtéséből: a) Estye jár 
■ Kin ;"b) Kisütött a nap ; cl Szőke kislány 

mc-'v a kútra : 3. Ábrányi Kornél átiratai: 
.Ha meghatok csillag leszen belőlem ; bl 
Isten tudja, hogyan lehel : cl Mikor a leány­
nak . . . ; dl Mért nincsen minden haznak . . . : 
ei Kimentem én a szőlőbe.

12.-40 : Hírek.
12.55 : Vappné Kovács Edit zongorázik.

I. Beethoven: C-dur rondo; 2. Chopin: 
cisz-moll keringő : 3. Liszt : a) Szerelmi álom ; 
(esz-dur) ; b) Erdőzsongás.

1.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.30: A rádió szalonzenekara.

I. E. l-'ischer : Zenesorozat ; 2. I-osonczy De­
zső ; Mozi-mozaik ; 3. Gebhardt IL : N11 v (‘Ha ,
4. Lehár : Arany és ezüst, keringő ; a. (./.inka 
Panna nótája ; 6. Polgár Tibor : Angolkeringo ;
7. Jacobi : Leányvásár, keringő ; 8. Ellenberg : 
Galopp.

2.30 : Hírek.
2.-55 : M fisorlsjertetés.
3.00 : Árfolyamhírek, plaei árok. élelmiszerárak,
4.15 : „Reform-konyha.”

Irta : özvegy Jungk Károlyné. Felolvasás.
-4.55 : Időjelzés. Időjárásjeleutés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : „Vísszamosolygó emlierek.”

Keéky István csevegése.
5. 45 ; Farkas Jenő cigányzenekara.
II. 55: „Az élő történelem: Műemlékeink.” 

Helyszíni közvetítés pécsi műemlékeinkről. 
Beszél Joó Tibor dr. Hangfelvétel.

7.15 : Hírek.
7.25 : Az Opera ház. előadásának Ismertetése. 
7.:(d ; \z. Operaház előadásának közvetítése.

Bohémélet." Dalmű négy képben. Szövegét 
irta Giacosa és Illica. Fordította Radó A. 
Zenéjét szerzetté Puccini. Vezényli Ferencsik 
János. Rendezte Nádasdy Kálmán. Személyek : 
Bodolphe, költő — Patak>r Kálmán ; Schau- 
narcl zenész. — Maleczky Oszkár; Marcel, 
festő Palló Imre dr ; Colline, filozófus — 
Koréh Endre ; Musette Korányi Karola ; 
Mimi — Dobav Lívia ; Alcindor Komáromy 
Pál ; Benőit,' háztulajdonos — Toronyi 
Gyula : Parpignol — Nagypál László ; Finánc- 
őrmester — Molly Győző ; Egy finánc - Ver­
mes Jenő ; Gyümölcsárus — Gaúl József.

VO

Az 1. felvonás után kb.
6.Hl : Hírek.

\ 11, felvonás után kh.
8.55 : Hírek szlovák és ruszin nyelven, sport-

A Ili. felvonás után kb.
9.40 : Hírek. Időjárásjeleutés.

Az. előadás vitán kh.
10.3(1 : Azonos Budapest 11. műsorával.
11.00: Hírek német, olitsz. angol és francia 

nyelven.
11.20: Huni Sándor cigányzenekarit muzsikál. 
12.05: lllrek.

BUDAPEST II.
5.45-6.15: A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági félórája, 
ti,15—6,-50 : Francia nyelvoktatás.

Garzó Miklós dr előadása.
6. 55—7.10 : Ruszin hallgatóknak :

1. „Mit beszélnek a csillagok." Oszuszky Maria 
előadása. 2. Hanglemezek. — Peredaesa díva 
podkarpatszkich szhisatclej. 1. Marija Oszusz- 
kaja : Csto nam hovorjat zviz.dö. 2. .Muzika 

[ramofonnoj zapiszi.po
7.30 : „Amerikai furcsaságok.”

1 feigl 1 .ászló dr előadása.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
8.25 : Tánelemezek.
8.50 : Majthény! György elbeszélései :

1. ..Szerencsés baleset.*' 2. ..A kövér lcanx.
9.20 : Heiidörzenekar.

Vezényel Szőllőssy Ferenc. 1. Fortzing : 
Undine, nyitány ; 2, Verdi: Álarcosba!,
egyveleg ; .3. Huszka : Gül Baba. részletek ; 
4. Schmelling : Egy éj Tolcdóban ; 5. Sándor 
.Jenő : Foxtrott a „Péntek Rézi” c. filmből ;
6. Myddleton : A néger álma ; 7. Armandola : 
Cirkuszban, galopp, 
közben

10.00 : Idő járás jelentés.
10.90—10.5,3 : Szórakoztató hangszerszólók hang­

lemezről.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest 1. műsorával. 

(t(>-kor hírek.)
11.05: „A magyar irodalom szlovák fogadta­

tása.” Csapiáros István dr előadása.
11.25: Moziorgonaszólók hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : A 21-lk honvédgyalogezred zenekarának 

miisora. Vezényel Hadányi Antal.
4.15—5.45: Azonos Budapest 1. műsorával.
5.45— 6.40 : A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele. Majd 
francia nyelvoktatás Budajvest Il-röl.

6.45— éjjel 12.15 : Azonos Budapest 1. műsorá­
val.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAS4 hívójeles adóállomáson. 9.125 kllo- 

elkluson, 32,88 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig.

l.|v 
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lengyel Gabriella 
9.10 (Vajda M. Pál /.)

BUDAPEST I.
fi.-15: Torna. Hírek. 

Közlemények. Hang­
lemezek.

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.15: Gyermekdél-

előtt.
„Az Ifjúsági Vörös- 
kereszt munkája." 

Közvetítés a budapesti II. kér. szalaguccai 
községi elemi iskola ifjúsági vöröskereszt 
csoport munkaórájáról. A közvetítést vezeti 
(leeső Sándorné.

10.55 : „Is. a tengerbe süllyedt város.
Irta Széky Pálma. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzfiszol||álat.
12.00 : Ilarangszó. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10 : Hanglemezek.

1. Mozart : Nyitány olasz stílusban (K. 
berlini filharmonikusok, vez. Benda): 
Donizetti : Szerelmi bájital. ária a 11. Jel- 
vonásból (Tito Schipa); 3. Berlioz: baust 
elkárhozása — Margit románca (N vonne 
Dali) ■ 4. Dargomizsszkij: Kuszalka, kettős
a Hl felvonásból (Saljapin és Pozemkovsz.kiJ);
5. Gounod : Faust — Mefisztó szerenádja 
(Saljapin): 6. Bizet: Carmen —- Habanera 
I Km mi Leisner); 7. Ponchielli: Gioconda,
kettős (Marini és Vanelli); 8. Chopin: a) 
l>-dur keringő ; b) C-dur etűd (zongora : 
Wilhelm Backhaus); 9. Verdi: Traviata - 
Alfréd áriája a II. felvonásból (Nmo I ícca- 
luga); 10. Wagner: Lohengnn, résziét a 11. 
felvonáslKÍ) (bayreuthi Festspielhaus zenekara, 
vez. Tietjen).
Közben 

12.-50 : Hírek.
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.80: Weldlnger Ede szalonzenekara.

1. Auber : Tündértó, nyitány : 2. Húst.
Mór rapszódia ; 3. I.osonczi Lajos : Llegia , 
1. Szerdahelyi .János: Balatoni szerenád . 
5. Benedix : Dervisek tánca ; fi. Ráday László • 
Angolkeringő ; 7. Wooden : Egy regi ír népdal
8. Borchert : Divatos dalok, egyveleg.

2.30 : Hírek.
2. 55 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyainhlrek. piaci árak, élelmiszerárak. 
5.15: „A magyar irodalomkritika atyja.

örsy Attila dr előadása.
{.45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : Perils Pall cigányzenekara.
5.45 : „Mátyás király, az igazságos.”

Mihalik József eszpernntonyelvu előadása. 
(Hanglemezzel.) —- Jozefa Mihalik ... U 
Mathias», la jlista.” 

ti. 15 : Nápolyi dalok hanglemezről.
1. Capua : O sole mio (Gigh); 2. Luise (Huso 
lina Giannini): 3. Fonesta ebe Lucie (mando* 1 2 * * * * * 8'«- 
négyes): 4. Capua : Maria,Man, (GigU) o

Maudulinaxa a ‘A . o iw/h •8. Maiiéba mia (Dusolina Giannini), «• n< n/ " 
Funiculi-funicula (Gigli).

6.45 : „Élőképek.”
Trócsányi Zoltán előadása.

7.15 : Hírek.
7.25: A rádió szalánzenekaru.

Vezényel Bertha István. Közreműködik Csá- 
fordi Mária és Nagypál László, az Operaház 
tagja (ének).
Szünetben kh.

».00 : Külügyi negyedára.
B.20 : „A szlovákiai magyar házak mozgalmának 

egy éve.“
Gróf Eszterházy János előadása.

9.10 : Lengyel Gabriella hegedül zongorakíséretteL 
1. Vivaldi: a-moll hangversenyetüd ; 2. Bach : 
Változatok; 3. Beethoven: G-dnr románc. 

9.50: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.20 : A Mária Terézia I. bouvédgyalogezred
zenekara. ,
Vezényel Figedv Sándor. 1. Karly Gyula: 
Antal: Tündér-induló ; 2. Boicldicu : Párizsi 
János, nyitány; 3. Goldmark: Sába királynője, 
balett; 4. Huszkn : Palotás az „Erzsébet 
c. daljátékból; 5. Jositomo : Japán y/\ it : 
fi. Mezey Zsigmond : Előre, vitézek, induló.

11.00 : Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20 : Hanglemezek.
I. rész: Magyar tánclemezek. II. rész : Kül­
földi tánclemezek.

12.05: llirek.

BUDAPEST II.
5.45 : Fertis Pali cigányzenekara.
6.15—6.40 : Olasz nyelvoktatás.

Gallerani Bonavcntura előadása.
7.00 : Símcnszky Valéria zongorázik.
7.30 : „Régi védelem."

G. Réthy Pál sakkelőadása.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
8.25 : Hanglemezek.
9.35 : Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10__11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Az egyke a Garamvölgyében.” Veres 

Vilmos előadása.
11.25: Jazz-zenekari művek hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12 3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : Balettzene hanglemezről.
3.50: Szirmav Mária zongorázik. 1. Beethoven : 

Holdsugár, szonáta ; 2. Chopin : h-moll
scherzo.

4.15__6.15: Azonos Budapest 1. műsorával.
0.15—6.40 : Olasz nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest Il.-ről.
6.45__éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámú műsor
A HAT4 hivójelos adóállomáson, 9.125 kllo- 

ctkluson, 32.68 méteren.
Éjjel 1-2.80 áráig.
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BUDAPEST I.

Oláhnc Vajda Júlia 
Bp. I I. S.2S 
(Foto Unió, Debrecen)

0.45: Torna. Hírek. 
Közlemények. Hang­
lemezek. <

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : Zsoldos László 

elbeszéléseiből. 
Felolvasás.

10.45: „A házllpnr
ltelve a magyar gazdasági életben.” 
írta : Körösi Nagy Lajos. Felolvasás.

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Harangszó. Himnusz. Időjárás jelentés.
12.10 : Vidák József eigányzenekura.

Közben
12. 50 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1.30 : A Melles Béla zenekar műsora.

Vezényel Vincze Ottó. 1. Kcler Béla : Roman­
tikus nyitány ; 2. Mascagni: Parasztbecsület, 
ábránd ; 3. Strauss János : Tavaszi hangok, 
keringő ; 4. Huszka : Lili bárónő, részletek ; 
ö. Hubay : Rózsacsárdás.

2.30 : Hírek.
Műsorismertetés.

3.00 : Arlolyamhirek, plaei árak, élelmiszerárak.
5.15 : Ruszin hallgatóknak.

„Volt-e valamikor Kárpátaljának nemzeti 
zászlaja?” Szulincsák László dr előadása. 
2. Hanglemezek. — Peredacsa dlya podkar- 
patszkich szlusatelej. 1. Dr Vaszlilij Szülin- 
csak : Imila-li kohdato Podkarpatszkaja Ruszj 
nacionalynöj flag. 2. Muzöka po gramofonnoj 
zapiszi.

5.55 : Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : „Tavaszi hernyójárás megelőzése a gyü­

mölcsösben.”
Szelényi Gusztáv dr mezőgazdasági kísérlet­
ügyi adjunktus előadása. A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.

rence számaiból; 9. Jack Hylton jubileumi egy­
velege énekkel.

8.00 : Hangverseny-Ismertetés.
8.10 A Budapesti Hangversenyzenekar műsora. 

Vezényel Willem Mengclberg. Közreműködik 
Károlyi Gyula (zongora); Közvetítés a Vá­
rosi Színházból. 1. J. Chr. Bach : Szimfomette ; 
2. César Franck : Psyché, szimfónikus költe­
mény ; 3. Rachmaninov : II. zongoraverseny 
(c-moll, Károlyi Gyula); 4. Csajkovszkij : 
IV. szimfónia.
Szünetben kb.

<1.10 : Hírek és sporthírek. 
Utána kb.

10.15: Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven,

10.35 : Glulio Romano énekel, zongorán kiséri 
Hans Hasi.
l.Renato Brogi: Velencei látomás; 2. Tosti: 
Szerenád ; 3, Rossini; Szerenád a „Szevillal 
borbély” c. operából; 4. Bizet : Szerenád a 
„Gyöngyhalászok” c. operából ; 5. Cilea : 
Frederico románca az „Arlesi le.ány”-szvitből ; 
ti. Tagliaferri : A halász ; b) Pusillero ; 7. a) 
Barthélemy : Chi se'nne scorda'cchiu.

11.00: Hírek német, olasz, angol, francia és 
eszperantó nyelven.

11.25: Kurina Siml cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : Hirek.

BUDAPEST II.
1.15—4.40 : Filmdalok hanglemezről.

5.45 : A rádió szalonzenekara.
1. Wetzel: Induló ; 2. de Micheli G. : Gyerek­
játék, zenesorozat, a) Babatánc; b) Kato- 
násdi; c) Vidám társaság; 3. Fischer E. : 
Sancho Pansa, indulóíox; 4. Kiszely Gy. : 
Tangó ; 5. Lehár : Kínai balett szvit; 6. Coa­
tes : „Tamariszkusz”, intermezzo ; 7. You- 
mans V. : No, no, Nanette, operettegy veleg ; 
8. Szűcs János: Mosoly, keringő; 9. Boch- 
inann W. : Pasodoble (Los Marimberos).

6.45 : „Egy elfelejtett magyar népsziget.”
Barta Katalin dr előadása.

5.15— 5.40 : Magyar nóták és csárdások hang­
lemezről.

6.15— 6.40 : Angol nyelvoktatás.
J. W. Thompson előadása.

6.55—7.20 i A Kőbányai Általános Munkás 
Dal egylet műsora.
Vezényel ifj. Weninger Károly.

7.30 : „A szicíliai telepítés.”
Zoltány András előadása.

8.00 : Hírek, ügetőversenyeredmények, hírek szlo­
vák és ruszin nyelven.

8.25 : Oláhué Vajda Júlia énekel zongorakfséret- 
tel.

8.55 : Hanglemezek.
9.55 : Időjárás jelentés.

7.15 í Hírek.
7.25 : Szórakoztató hanglemezek.

1. Brahms : 3. magyar tánc (berlini filharmo­
nikusok, vez. Furtwängler) ; 2. Tosti: Olasz 
dal (R. Crooks); 3. Strickland : A kedvesem 
egy halász, dal (Maria Basca); 4. Ganne: 
Extazis (gordonka: Pascal, zongora: Herb- 
recht) ; 5. Sanders—Vedani : Tangódal (ének : 
Carlos Gardel); 6. Valverde—Quiroga : Dal 
és pasodoble, spanyol dal (ének: Imperio 
Argentina); 7. Lehár: Szerenád (hegedű : 
Fritz Kreisler); 8. Egyveleg Gertrude Law-

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest 1. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11.05: Szlovák hallgatóknak : „Ne váljatok 

el könnyelműen.” Nádas Sándor dr előadása.
11.25 : Fúvószenekari művek hanglemezről.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12—6.15: Azonos Budapest I. műsorával.
6.15—6,40: Angol nyelvoktatás. Átvétel Bu­

dapest 11-ről.
6.45—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorá­

val.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A 1IAT4 hivó Jeles adóállomáson, 9.125 kilo- 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—2.30 óráig.
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BUDAPEST I.
(i. tr,: Toma. Hírek. 

Közlemények. Hang- 
lemezek.

V tárni : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.15 : Görög katolikus 

Jlo/meistcr-duó vízkeresztnapl vlz-
Bv. 11. 7.25 szentelés Ungvórott.

Közvetítés az Ung 
partjáról. Beszél Szilágyi Pál.

10.45 : „A Fertő-tó.”
Irta Hamvas József. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vízállásjelentés.
12.00 : llarangszó. Himnusz. Időjárásjelentés. 
12.10: Patzkó Magda zongorázik.

1. Bucii: B-dur prelúdium és fuga ; 2. Chopin : 
Asz-dur impromptu; 3. Goldmark: g-moll 
prelüd; 4. Godard : B-dur keringő ; 5. Chován: 
Magyar este ; 6. Durand : F.lső keringő.

12.40 : Hírek.
12.55: Megyesl Pál énekel zongorakisérettel. 

1. Kercszty : a) Ave Maria ; b) Ősszel (Sza­
bolcsán Mihály verse); 2. Gounod : Tavaszi 
dal; 3. Schubert: Szerenád; 4. Toselli: 
Szerenád ; 5. Yradier : A galamb.

1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30 : Lendvat Jóska cigányzenekara.
2.30: Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolynmlilrek, piaci árak, élelmiszerárak. 
4.15 : „Emlékezés Herman Ottóra.”

Szentgyörgyi Elvira előadása.
4.45: Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: Hajók Károly hegedül zongorakisérettel. 

1. Beethoven : Esz-dur menüett; 2. Bach : 
E-dur prcludium ; 3. Martini—Kreisler : An­
dante ; 4. Tartini: Ördögtrillák.

5.45: „Takarékoskodjunk a nyersanyaggal." 
Kecsö István dr előadása.

0.15: Beszkárt-zenekar.
Vezényel Müller Károly. 1. Offenbach * 
Orfeusz az alvilágban, nyitány; 2. Markus 
Jenő : Báli éj, keringő; 3. Grieg: II. Peer 
Gynt szvit; 4. Lavotta Rezső: Bretagne: 
képek, szvit.
Közben

0.50: Sportközlemények.
7.15: Hírek.
7 “Di"tróiAMór emlékezése Tóth Józsefre és Tóth 

Imrére.
7.55 : „Csongor és Tünde.” nzniószin-Vörösmarty Mihály mesejátéka. ^Rádiószín 

padra alkalmazta és rendezi Németh Antal 
dr. A kísérőzenét szerezte és vezényel Pol@a 
Tibor. Személyek: Csongor, ifjú hős — 1 e 
rényi László; Kalmár, vándor , .
Attila ; Fejedelem, vándor — Uray Tivadar , 
Tudós — Somlay Artúr; Baiga. földmüvelő;
majd Csongor szolgája — Kiss Permm,
Kurrah, ördögfi — Elemér , ’
ördögfi — SzUassy Gyula ; Duzzog, ördögfi

Makláry János; Tünde, tündérleány — Sze- 
leczky Zita; Ilma, Balga hitvese, Tünde 
szolgálója — Somogyi Erzsi; Mirigy, boszor­
kány — Pcéry Piri; Éj — Gobbi Hilda.

9.40: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: Tokl-Horvátk Gyula cigányzenekara
muzsikál, Cselényl József énekel. Dalok. 
Sándor Jenő: Templomban; Cselényiné: 
Nem akarok tudni (Sághy verse); Balázs 
Árpád: Szidnak engem az emberek (Antal 
Iván verse); Szávozd Richárd: Bíborban 
ég Bakonyerdő; Népdalok: Jó annak, ki 
feleséges; Hosszú az én kutyám farka; 
Thegzc-Gerber: Kék a szemed, mint az eg; 
Váczy István: Sirató (Gyökössy verse); 
Népdalok : Juhászlegény (Petőfi verse); Túl 
a Tiszán; Vett a rózsám; Seprik a papai 
uccát; Járossy Jenő: Jó a lány.

11.00: Hírek német, olasz, angol és francia
nyelven.

11.20 : Hanglemezek.
1, Boka: Régi magyar tánc (Lóránd Edit 
zenekara); 2. Godard: Mazurka (zongora­
szóló, kísér a berlini filharmonikus zenekar); 
3. Grieg : Norvég nászmenet (zongora : Artur 
de Greef); 4. Dussek: Menüett (hegedű: 
Marcel Darrieux); 5. Tarenghi: Szerenád
(Adalbert Lutter vonószenekara); 6. Rust: 
Varázsharangok, intermezzo (orgona: Marcel 
Palotti); 7. Popper: Tarantella (gordonka: 
Földest Arnold); 8. Micheli: Csókszerenád 
(Adalbert Lutter zenekara); 9. McDowell: 
Boszorkánytánc (zongora: Raie da Costa); 
10. Lieurance: Minnetonkai vizeknél, indián 
szerelmi dal (hegedű: Renée Chemet); 11. 
Kreisler : Szép rozmaring, keringő (minneapo- 
lisi szimfónlkusok, vez. Ormándi Jenő).

12.05 iTIlrek.

BUDAPEST II.
6.45—7.10 : Gyorsíró tanfolyam.

Szlabey Géza előadása.
7.25—7.50: Hofmelster-harmonlkakeltős.
8.00: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
8.25 : „A régi és az új Tokio."

Keöpe Viktor előadása.
8.50: Tánelemezek.
8.45 : Időjárásjelentés,

KASSA (259.1 m.)
10__11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Kassa Mátyás korában.” Vécsey Zoltán 

dr előadása.
11.20: Áriák Verdi operáiból hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3.25: A kassai szalónnyolcas műsora.
4.15—éjjel 12.15: Azonos Budapest I. mű- 

sorával.
rövidhullámú műsor

A 1IAT4 hivójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 
cikluson, 32.88 méteren.

Éllel 1—2,30 óráig.
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7.5« : A Ilaross Szövetség debreceni szervezetének 
„Magyar est”-jr.
Közvetítés az Aranybika szélló nagytermé­
ből. 1. Beköszöntő ; 2. Iíéler Béla : Csokonai 
nyitány. Előadja a Szenei Molnár Egyesület 
zenekara és a 11. Bocskai hajduezred zenekara ; 
2. Megnyitó beszéd. Tartja Balogh Gyula dr 
elnök; 4. Huber: Fohász (előadja a Szenei 
Molnár Egyesület énekkara, zenekari kíséret­
tel ; 5. ünnepi előadás. Tartja vitéz dr Keresz- 
tes-FIschcr Ferencné, az egyesület Női Tábor 
elnöknője ; 6. A Baross Szövetség orsz. köz­
pontjának a visszatért Felvidék, Kárpátalja 
és a többi vidéki szervezetek üdvözletét tol­
mácsolja R. Vozáry Aladár dr országgyűlési 
képviselő, a Baross Szövetség szervének elnöke.

BUDAPEST I.
ti.45: Torna. Hírek. 

Közlemények, Hang­
lemezek.

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.15 : Ifjúsági rádió. 

W illant Rezső „Gyermekek beszél-
s ](/ getnek dr Sárosi

Györggyel, a leghí­
resebb magyar labdarúgóval.”

10.45 : „Mit nézzünk meg?”
X Kúria épületének belsejét. Ismerteti Mester-

JANUÁR 20

házy Jenő.
12.10: Nemzetközi vizjelzŐszolgáhit.
12.00 : Hanuigszó. Himnusz. Időjariisjelenlés. 
12.10 : X rádió szalonzenekara.

1. Lehár : Cigány szerelem, nyitány ; 2. Bion : 
I i oldás éj ; 3. Szirma y Albert : Operett rész­
it-te k ; I. Churchöl : Részletek a „Hófehérke 
és a hét törpe" c. film zenéjéből ; 5. Bort- 
kiewicz : Két tánc ; 6. Poldini : Fegyvertánc. 
Közben 

12.40 : Hírek.

8.50 : „Nótaszóvnl a fonóban.”
Hangképek a falu téli életéből, összeállította 
Willant Rezső. Közreműködik Karácsonyi 
Margit és Orbán Sándor, kiséri Csorba Dezső 
cigányzenekara.

7.40 : Hírek, időjárás jelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10 : Danyi Ferdinand yordonkázik zongora - 
kísérettel.

10.40 : Magyar tánelemezek.
1.20 : Időjelzés, időjárás jelentés, és vízállásjelentés.
1 ..‘Ml : Hanglemezek.

1. Schubert : Katonainduló (sanfranciscói 
szimfonikusok, vez. Hertz) ; 2. Salja pin 
Koenemann : Volgái hajósok dala (Saljapin) ;
3. Lully : Holdvilágnál (ének : Yvonne Prin- 
temps) ; 4. Chopin : A-dur polonaise (varsói 
filharmonikusok, vez. Fitelberg) ; 5. Schubert : 
Bevésném tölgyfa érdes kérgibe (Ich schnitt 
es gern . . ének : II. E. Groh) ; 6. James : 
Maori bölcsődal (Toti dal Monte); 7. Rim- 
szkij-Korzakov : Dubinuska (londoni szim­
fonikusok, vez. Coates); 8. Bonelli : Ninna- 
Nanna, velencei dal (Tito Schippa) ; 9. Puszta, 
egyveleg (berlini áll. opera ének- és zenekara); 
10. Elgar: Szerelmi üdvözlet (Viktor Kon- 
zert-zenekar); 11. M. Carr: Francia dal
(ének : Jean Sablon); 12. Kapeller: Bécsi 
dal (Erna Sack) ; 13. Strauss .János : Bor, dal, 
asszony, keringő (berlini férfiénekkar, vez. 
Miessner).

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamú írek, piaci árak, élelmiszerárak. 
*.20 : Akosfyné Eötvös Irén meséi. 
í.45 : Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : Rádió a rádióról.
5.30 : A kassal rádió műsorából.

A Miskolci MÁV ének- és zenekarának hang­
versenye. Közvetítés a kassai Nemzeti Szín­
házból. Az énekkart Kiss Dénes, a zenekart 
Ábrányi Emil vezényli, t. Wagner: Rienzi- 
nyitány (zenekar); 2. a) Wagner : Tannhäu­
ser. zarándokok kara (férfikar zenekarral); 
1>i Ábrányi Emil : A ve Maria (vegyeskar 
zenekarral); 3. Egedi-Balázs: Fenyők éneke 
(férfikar); 4. Liszt : í. magyar rapszódia.

8.20 : A in. kir. posta műszaki tanácsadója.
8.50 : „Farsangi muzsika.”
7.15 : Hírek.
7.25 : „A magyar ipar úttörői.’

Kosa Miklós dr előadása.

11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.20: Oláh Kálmán cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
8.20—8.45 : Jazzszámok hanglemezről.
8.45 7.15 : A földművelésügyi minisztérium

m e zőg azdas a g 1 félórája.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
8.25 : Zenekari művek hanglemezről.
9.35 : időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest J. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05 : „Szinyei Merse Pál.” Szmrecsányi Mária 

előadása.
11.20 : Magyar nóták és csárdások hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor-

ismertetés,
12—5.30 : Azonos Budapest I. műsorával.
5.30 : A miskolci MÁV ének- és zenekarénak 

hangversenye. Közvetítés a kassai Nemzeti 
Színházból. Az énekkart Kiss Dénes, a zene­
kart Ábrányi Emil vezényli.
Ezt az adást Budapest I. átveszi !
Kb.

8.20 8.45 : Azonos Budapest I. műsorával.
8.45 7,15: A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Budapest 
11-ről.

7.15—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorá­
val.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A 11AT4 hivójrles adóállomáson, «.125 kllo- 

elkluson, 32.88 méteren.
Éjjel 18—1.30 árúi«.
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K vács nyurga, szőke, kékszcntü fiatalem- 
volt. Rendes, jólnőtt fiú testi mivoltában, 

lelkiekben sem nem okos, sem nem ostoba. 
Miben sem különbözött a lobbi Kovácsoktól,
\ agy a többi emberektől általában.

Csak éppen, hogy szemölcse nőtt a balfüle 
ivében. A
A kereskedelmiben történt ez vele. ura 

táti így szólt hozzá a barátja:
Te Kovács, mi az ott a balfüled alatt? 

Kovács roppant jelentéktelen ifjú volt eb- 
fa ;; az időben. Annyira semmitmondó volt ez 
a í vács. hogy a hiúságnak ebben a felien- 

... korszakában még csak zsebtükröt sem 
hordott magánál. Nem érezte a szükségét 
annak hogy azt a semmit, amit az arca kép- 
< lseit megkétszerezze a világban. Úgy kel­
eti neki, nagy szerényen egy tükröt kölcsön- 
<ért valamelyik fiútól. Megnézte a balfüle 
tájékát, kis lencsényi barna dudort talált ott, 
amelyről a fiúk rövid konzílium után meg­
állapították, hogy az egy szemölcs.

Aztán hazamentek.
Másnap reggel szétfutott a hír az osztály­

ban:
— Kovácsnak szemölcse nőtt a balfüle tö­

vén!
— Melyik az a Kovács? Melyik az a Ko­

vács? — pusmogott az érdeklődés. A saját 
osztályán kívül senki sem ismerte a semmit­
mondó Kovácsot.

Szünet alatt Kovács kiállt a folyosóra. Az 
egész iskola odatódult és mindegyik fiú 
megnézte Kovácsot és a szemölcsöt a bal­
füle tövén.

Ez az év végén történt. A vizsgák izgal­
mai eltörpültek a szenzáció mellett.

A következő év elején Kovács a legfelső 
-ztályba került. A vakációt nem fecsérelte 

el tétlenül: szemölcsét, amely kiemelte öt az 
ismeretlenség homályából, jelentékenyen meg­
növesztett állapotában hozta vissza az osz­
tályba. E szemölcs tekintélyes és hangsú­
lyos mivoltát nem lehetett kétségbe vonni.

Az önképzőkör! választásokra Kovács párt­
híveinek tekintélyes seregével vonult fel. Fé­
lelmes ellenfele volt: Ragályi, a költő, az 
iskolai ünnepségek ódáinak két éven át ver­
senyen kívüli szerzője. A tanárelnök vezetése 
alatt lefolytatott választási küzdelem és sza­
vazás eredményeként néhány szótöbbséggel 
Kovács került ki győztesként, ő lett abban 
az évben az önképzőkör elnöke.

A tanárelnök kissé meghökkenve vette tu­
domásul az ifjú szavazópolgárok választását. 
Ragályi a kedvenc volt és Kovácsról nem 
sokat tudott. Erős parlamentáris érzéke 
azonban elfojtotta benne a szavazás okozta 
csalódást. Az új ember, új név különben is 

.megzavarta, fürkészően nézegette az újonnan 
megválasztott ifjúsági elnök halálsápadt ar- 
^át. A pattanásig megfeszüli sárga bőrön a 
balfül tövében virított a barna szemölcs.

Nini — szólt magában a tanár, a Ko­
vácsnak egy szemölcse van a balfüle tövén.
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Felhívta maga mellé a pódiumra. A perc 
ünnepélyessége Kovács körül hullámzott, a 
kedvenc Ragályit maga a tanár úr is elfe­
lejtette már.

Színjeles érettségivel hagyta cl Kovács 
az iskolát. Szemölcse kinőtt, férfias sze­
mölccsé fejlett. Bizonyítványával a hóna alatt, 
állást keresni indult.

Hosszasan várakozott a bankvezér előszo­
bájában. Kitűnő ajánlólevelekkel jutott el 
odáig. Végre beengedték.

Kínlódva vergődött át az álláskeresők ne­
hézkes, dadogó mondatain. Esetlen kézzel 
szedte elő bizonyítványát és ajánlóleveleit.
A vezér szórakozottan játszott a remekművű 
papirvágókéssel:

— Igazán, nagyon sajnálom — szólt süket 
üzleti hangján, — intézetemnél minden állás 
be van töltve.

Az Írásokat fáradt mozdulattal tolta el ma­
gától.

Kovács felállt, egy pillanatra tétován in­
gott meg imbolygó alakja. Az előkelő félho­
mályt egyetlen fénykéve hasította át, mely 
éppen balarcára esett.

A bankvezér most ránézett. Duzzadt szem­
héja alatt az érdeklődés szikrája villant meg 
a kimerült tekintetben:

— Ejnye, no — engedett fel érdes hangja, 
— milyen furcsa szemölcse van önnek a bal­
füle alatt. Szokatlan ilyen ifjú embernél.

Kovács, már állva, gyorsan és ügyetlenül 
elmondta a szemölcs történetét. A bankve­
zér, titokban hálás volta a fiúnak, amiért né­
hány percre elvonta a halálrafárasztó üzleti 
ügyektől.

— Úgy, úgy — bólongatott és ringatta ma­
gát a szórakozás elfutó mámorában. — Ér­
dekes. Mutassa csak az írásait, kérem.

Kovács boldogan kaparta elő a papírokat. 
A kitűnő ajánlólevelek most, hogy a bank­
vezér tényleg el is olvasta, megtették hatá­
sukat. Kovácsot felvették a bank gyakorno­
kai közé.

Egy hét múlva már ott taposott a nagy 
malomban és olyan volt. mim a többi bank­
hivatalnok: egy kockacukor a nagy cukor­
tartóban. Kovács kevésbé különbözött a többi 
emberektől általában, mint valaha.

Csak éppen, hogv szemölcse volt a balfüle 
tővén.

Egy este, buzgó túlórázás közepette, ro­
bogva lépett a terembe az osztályvezető. 
Kovácsnak éppen az arcába esett a villany­
lámpa erős fénye, amint lelkendezve rótta a 
végnélkül! számsorokat. Az osztályfőnöknek 
rátapadt a pillantása.

— Nini — gondolta fáradt érdeklődéssel. 
— ennek a fiúnak szemölcse van a balfüle 
tövén.

Lassan feléje tartott. Figyelmesen nézte 
Kovács munkáját. Remek és tökéletes volt az 
a munka, mint ahogyan a többi száz fiatal 
hivatalnok munkája is remek és tökéletes 
volt. Emberfeletti megerőltetéssel dolgozott
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itt mindenki, lihegve a reménytelen küzde­
lemben hogy valami halvány árnyalatával a 
csínnak, pontosságnak, a teljesített munka- 
mennyiségnek észrevétetik magukat és meg- 
különböződnek a gyilkos egyformaságban.

De az osztályfőnök Kovács felé indult, 
akinek szemölcse nőtt a balíüle tövén. Ko­
vács felé és hogy miért éppen Ko­
vács felé, ez volt kegyetlen, égető problé­
mája a többi kilencvenkilenc fiatalembernek 
ott a teremben, akik az óriási ivek alól. 
lopva, az irigységtől elfakult tekintetek gyil- 
kait röpítették Kovács felé.

A rettegett dolog megtörtént. Az osztály­
főnök. néhány pillanatnyi szemlélődés után 
megszólította Kovácsot:

- Hogy hívják önt. kérem?
Kovács, mint a kilőtt nyíl, pattant fel a he­

lyéről: , .
Kovács, cégvezető úr szolgalatara. Ko­

vács a nevein.
— Jól van. Kovács úr, meg vagyok elé­

gedve az ön munkájával. Csak folytassa így 
tovább, én gondolni fogok önre.

Az osztályfőnök már vette is elő a note­
szét. már írta is bele a Kovács nevét és hogy 
jobban eszébe tartsa a dolgot, a név után 
odajegyezte: ,,Szemölcse van a balfüle tö­
vén." „ .

Három év múlva titkár lett Kovács a 
bankban, tíz év múlva igazgató.

Az igazgatói állás társadalmilag kötelez és 
így Kovács, aki a szemölcsén kívül egyéb­
ként sem különbözhetett semmi másban a 
többi embertől, megházasodott. Kovács igaz­
gatónő, aki különösebb lelki megrázkódtatás 
nélkül szánta el magát erre a házasságra, 
egy meghitt órában igy szólt férjéhez:

— Nézd, kérlek, te sokkal inkább elfoglalt 
ember vagy, semhogy arra a csekélységre 
gondolhattál volna, ami véletlenül éppen ne­
kem jutott az eszembe. Te mindenképpen ki­
fogástalan megjelenésű ember vagy. ami a 
te pályádon végtelen fontos, csak éppen...

— Mi csak éppen? — kérdezte Kovács 
kissé élesen, mert a többi embernél kevésbé
hiú sem volt.

— Nézd, kedvesem — csillapította az asz-
szony, — valóban valami egész csekélység­
ről van szó. Az a szemölcs a bal füled 
alatt... ,

Kovács önkéntelenül a füléhez nyúlt.
— Jó, csakugyan, nekem itt van egy sze­

mölcsöm. Na, erre már évek óta nem gon­
doltam. , , -

— Na, látod, hát erről van szó. A jovo 
héten kezdődik a szabadságod, mieiott el­
utazunk, le fogod operáltatni.

Kovács a tükör elé állott. A szemölcs bi­
zony elég ormótlanná nőtt már es gúnyosan 
tekintett vissza Kovács üres szemébe.

Öt nap múlva Kovács leoperáltatta a sze-
UlUlCbCl.

Szabadságáról visszatérve, nagy megtisz­
teltetés érte Kovácsot. Valami egészen nagy­
szabású külföldi üzletben őt szemelték ki a 
tárgyalások vezetésére. Amint belépett a 
bankba, már hivták a vezérhez. A hosszas 
tanácskozás alatt a vezér néhányszor meg­
ütközve nézett Kovácsra. A fiatal igazgató
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kitűnően volt tájékozva az ügyről és a teen­
dők felől is tökéletesen szakszerű és alapos 
terveket terjesztett a vezér elé. De miközben 
gépiesen halmozta egymásra az adatokat, a 
nagyszabású pénzembert kínosan lepte meg 
ennek az igazgatójának a jelentéktelensége. 
A tárgyalás végeztével a vezér így szólt 
Kovácshoz:

— Ön tehát holnap utazik, igazgató úr. De 
mondja csak, kérem, ön kissé fáradtnak lát­
szik és az arcában is van valami különös 
változás.

— Nem, kérem — tiltakozott Kovács, — most 
jövök haza a szabadságomról, igazán jól ki­
pihentem magam. Az arcomon pedig — tette 
hozzá restelkedve, — az a változás, hogy a 
feleségem kívánságára leoperáltattam a sze­
mölcsömet.

— Ja, persze, persze — mosolygott a 
vezér, — most veszem észre. Nos, jó utat 
kívánok és sok szerencsét. ,

A vezér elgondolkozva nézett a távozó 
Kovács után. Leküzdhetetlen rosszkedv ülte 
meg és legszívesebben visszahívta volna 
Kovácsot. De egyrészt kötötte az igazgató­
ság határozata, másrészt restelte. hogy ilyen 
nagyfontosságú ügyben az elfutó hangulat­
nak engedjen.

A külföldi tárgyalás Kovács teljes kudarcá­
val végződött. A konkurrens nagybankok 
legkiválóbb embereiket küldték el, ragyogó 
férfiakat, akik egyszerűen ráléptek a szürke 
és jelentéktelen Kovácsra.

Egy hét múlva haláisápadtan jelentkezett 
Kovács a vezér szobájában. A bank majd 
egész tőkéjét megmozgatta e nagyszabású 
üzlet biztos reményében, ez most Kovács 
szürkeségén kisiklott. Bizony, a gyönyörű 
bankpalota márványpillérei ugyancsak inog­
tak. Kovács remegő hangon szóiait meg:

—■ Méitóságos uram...
A vezér felemelte jobbját:
— Köszönöm, nem vagyok kiváncsi az ön 

mondanivalójára. Öli iudni fogja a köteles-
^Kovács haláisápadtan mondott le az állá­
sáról és hazatámolygott. Kovácsnénak az 
volt a jogi véleménye, hogy ő Kovács igaz­
gatóhoz ment nőül, nem pedig egy Kovács 
nevű állástalan magántisztviselőhöz. Kovacsne 
tehát hazaköltözött kedves szüleihez.

Kovács eleinte álláskereséssel foglalkozott, 
de miután mindenütt ismerték az esetét, si­
kertelenül. Eleinte a bútorait adogatta el. ké­
sőbb a ruháit, aztán felmondta a lakasat és 
hónaposszobában húzódott meg.

Nem volt sem állása, sem felesége. Nem 
volt szemölcse sem a bal füle tövén.

Valóban, Kovács semmiben sem kulonbo: 
zött sem a többi Kovácsoktól, sem a lobbi 
pmhprektol általában.
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bámulatos türelemmel lopko­
dott össze a filmgyárak féltve 
őrzött dossziéiból egy élelmes 
amerikai ujságíró) kiderült, 
hogy a legnagyobb lábról köl­
tött mese nein is Igaz. De ki­
derült egész csomó egyéb ér­
dekes szépségadat, meg szép­
séghiba is.

Kiderült, hogy mfg Garbó­
nak csak 40-es cipője van, 
Jean Muir 42-est visel. De 40 
és felest visel Elisabeth Allan 
és Helen Wood is, míg a 
legkisebb moziszínésznő, Lily 
Pons, 35-öset, Jeanette MacDo­
nald pedig 36-osat. De ugyan­
ebből az adatból kiderült az 
is, hogy a nagy Garbo milyen 
fölényesen semmibe vesz min­
den róla terjesztett dolgot. Hét 
egész esztendeig egyetlen szót 
sem szólt a „legnagyobb lá­
bak’" vádja ellen ott, ahol min­
den gramm és minden mil­
liméter élcthalálra megy.

Kéz tekintetében Katherina 
Hepburn vezet 7 és feles kesz­
tyű számával. Legkisebb keze 
viszont Norma Shearernek van 
5-ös kesztyűivel.

Legszélesebb csípője Winifred 
Shawnak és Beverly Robert- 
nek van. Marlene Dietrich, 
aki pedig vásznon légiesen 
karcsúnak hat, annak ellenére, 
hogy két kilóval könnyebb

Greta Garbó 
(MGM foto)

FILM HÍRESSÉG EK SZÉPSÉGADATAI
Hat, hét esztendővel ezelőtt, amikor 

Greta Garbo a film koronázatlan királynője 
lett. riválisai és azok impresszáriói (mert 
egyéb hibát a legszorgosabb kutatás után 
sem találtak a filmkirálynőn) levegőbe röpí­
tették az álhírt. hogy az „isteni Garbónak” 
van a legnagyobb lába egész Hollywoodban. 
Persze voltak, akik bele kapaszkodtak ebbe 
a hírbe és megjövendölték, hogy Garbo 
uralkodása éppen a nagy lábai miatt nem 
lesz hosszú életű.

De Garbo, mint ahogy semmivel sem 
törődik, ezzel sem törődött. Játszotta film­
jeinek főszerepét, fis olyan csodálatosan, 
olyan utolérhetetlenül annyira egyénien, 
nagy keze, lába, erős csontjai ellenére is 
olyan virágszerűen, olyan éterikusan, amelyen 
nem túltenni, de amit még csak megkö­
zelíteni sem lehetett és azóta sem lehet.

Most azután egy statisztikából (amit a 
;<i 'J tudja. it . 4 ■ iikkf'kkpí p« ?nilv»:’\

l.leauor Powell <*s G’ruuie Allen túmcprúhn 
közben (MGM jotuj
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Vidám, boldog élet

és egy centivel alacsonyabb Garbó­
nál, egyformán 95 cm csípőbőségű 
vele és még jó néhány filmdívával.

Itt alább adjuk néhány hires 
és leghíresebb filmszépség pontos 
méreteit, amelynek alapján min­
denki lemérheti magán : mennyire 
közelíti meg szépségideálja tökéle­
tességét vagy mennyiben egyezik 
hiányaival. Sőt . . . ha lehet, tö­
kéletességben mennyire múlja 
felül.

E pillanatban az elismerten leg­
tökéletesebb, vagyis a mai szépség- 
ideálnak legjobban megfelelő film- 
szfnésznö Joan Crawford.

Hozza) Margit

NÉV
Mtfits*
ug
cm

Súly
cm

Derék
cm

Mell
cm

Csípői
cm Kéz Láb

Greta G. 168 56 H 69 87 95 7-cs |40-es
Kath. H. 162 50 <4 66 84 90 7 %-es;39 '/.-es
Marl. D. 167 54 61 81 95 6 34-CS39-CS
I. Dunne 162 55 62 82 92 6 Vés 38 l/.-es
Claud. C. 160 53 63 80 89 6 %-es|39-es
K. France 169 57 70 88 96 6 y4-es 39-es
S. Hennie 155 55 65 85 89 6 ,/4-esi37-es
J. MacD. 160 56 71 87 93 6-os ;36-os
N. Shearer 152 50 66 84 90 5-ös |37 'j-es

162 53 70 90 93 6 ; .-es 37 '/.-es
M. Lovs 165 56 y, 62 85 95 6 %-es;38 '/t-es
Lily Pons 150 48 60 81 90 (í-os 35-ös
D. D. Rio 157 50 60 85 91 6-os 37 Vi-es
J. Crawford 162 52 65 85 93 6 >2-es37-es

Koldos: házasságot akar élni?
... u__,_________________ .„sí, iimníhfln elképzelte? OlvassaMeg akarja ismerni a boldog házasság tit­

kát? Tudni akarja a családi háborúságok 
őszinte okait? Szeretne házasfeléből min­
den békétlenséget kiküszöbölni? Szeretne 
olyan boldog lenni, mint amilyennek nazas-

életét legszebb álmaiban elképzelte? Olvassa 
el 0. P. Heath-nek, A lérlhezmenés művészete 
c. nagysikerű könyv szerzőjének most meg­
jelent művét, melynek címe:

dog lenni, mint amilyenné* ^
% boldog házasság tudománya

ö 4 vu nlH.nl terjedelmű, ízlése
Az olvasók ezreinek elismerőlevele tanús­

kodik „A férjhezmenés művészeté"-nek párat­
lan irodalmi és gyakorlati értékéről. Ugyanez, 
a véleménye G. P. Heath most megje ént ú 
művéről is. amely már megjelenésének legelső 
napjaiban több ezer példányban kelt el.

A kb. 250 oldal terjedelmű. ízléseis kiállí­
tású mű ára bérmentve 1 pengő 5# fillér.

Megrendelhető a vételár előzetes beku-dest 
ellenében Tolnai Világlapja kiadóhivatalában 
(Budapest. VII, Dohány ucca 12). Utánvéttel 
való szállítás 75 fillérrel drágább.
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Vidám ismerősömmel találkoztam minap, aki hogylétem felöl érdeklődött. Bc- 
v állott am. hogy bizony rosszkedvű vagyok és a munkám nem halad kívánságom 
./érint X vidám ismerős meg veregette vállárnál és megvigasztalt : mondd már, hará-

■ \z élet olyan, mint a jo-jo. egyszer fel. egyszer le. vsak éppen nem szabad meg- 
!. ledkezni arról, hogy az ember a zsineget rángassa. Fel a fejjel, én mondom neked, 
lm/ o: menni, jog a: menni !

Xmikor elbúcsúztam tőle, kissé megütközve fontolgattam mondatainak pon- 
■yolasagát. kifejezéseinek út széli közönségességét, a külváros hanyag szófűzését, 
mondanivalójának parlagi külszínét. Visszatetsző volt előttem, hogy a magyar beszé­
det ellepi .1 gvom, dudvák tömege között a nyelv kristályos tisztasága homályban 
maiad. Felháborodásom tetőpontját érte el. amikor gondolatban összehasonlításokat 
leltem más idegen nyelvek erényével. Azonban ekkor eszembe jutott egy régi könyv 
ex detve megkerestem, fellapoztam és megtaláltam, amit kerestem. Szükségét éreztem 
annak, hogy igazoljam ezeket a kedves, léha kifejezéseket, amelyek állandóan körü­
löttünk röpdösnek. a villamos tolongásában, sportpályán, hivatalban, kiskocsmában, 
egyszóval mindenhol. A választékos beszéd nemcsak szép, de kötelesség is, azon­
ban helytelen az állandó bírálgatás. A nyelv elvégre is él és ha kis időre felszív is vala­
mit. ami talán sérti a szépérzéket, végül is helyes ösztönnel előbb-utóbb kiveti magá­
dul azt. ami nem oda való. Azok igazolására, akiknek mindig szemére vetik, hogy 
más nemzet több gonddal ügyel nyelvének tisztaságára, kerestem az említett régi 
könvvben. Mas idegen nyelvekben is megtaláltam ugyanezeket a kifejezési formá­
kat. a nép vagy helyesebben mondva, a városi ember mindenhol hasonlóképpen gon­
dolkodik.

V. első meghökkenő kifejezés, a mondd már, német eredete tagadhatatlan és 
bármennyire is hányaveti külalakja, igen mély bölcseleti fölényt érzek ebben a két 
rövid szóban. Mondd már, vagyis tedd túl magad rajta, ne vedd komolyan, ismerd 
, I kikerülhetetlent. Körülbelül ez a mondd már és bármennyire ellenszenves is ez a 
.pestiesség”, van benne valami meghatóan üde szomorúság.

X jo-jo játék néhány évvel ezelőtt volt nálunk és egész Európában divatban 
és meglepett, hogy ismét valaki emlékeztetett rá, éppen ezért örültem, hogy a vélet­
len elvezetett a jo-jo játékszenvedély első fellángolásához. 1791-ben történt. Párizs­
ban a Bastille falait mór lerombolták, a szerencsétlen emlékezetű XVI. Lajos francia 
király a francia nép foglya volt. de a király fivérének sikerült elmenekülnie. Első 
,it ja a németországi Koblenzbe vezette, ahol az emigránsok köréje gyülekeztek. 
De soká itt sem maradhattak és így menekültek egyik városból a másikba, egyik 
országból a másikba. A francia forradalom népe ezt mulatságosnak tartotta, dal­
iam kifigurázta és elnevezte az akkor igen divatos játékot (ez volt a jo-jo !) einigrette- 
nek. mert a forradalom hullámai ide-oda rángatták az emigránsokat, éppen úgy, 
mint a jo-jo-t.

Végül a jog a: menni történetét szeretném megemlíteni és talán ez a legmeg­
lepőbb. Párizsban, 1790-ben a július 1 l-iki nemzeti ünnepet készültek megülni és 
erre a célra a Champ-de-Mars-ot jelölték ki.

Az ünnepség fénypontja XVI. Lajos francia király eskütétele volt 300.000 
ember jelenlétében. Ekkor, hogy minden idejében elkészüljön, kivonult Párizs népe. 
hogy segítsen a Champ-de-Mars-ot elrendezni. Ezrivel jöttek az emberek. Ásókkal, 
kapákkal, talyigákkal vonultak ki és fáradhatatlan buzgalommal munkálkodtak. 
A nép és a polgárság minden rétege megjelent, hogy eleget tegyen önként vállalt 
kötelezettségének. Koldusok, szakadtgunyájú nyomorultak mellett békésen meg­
fértek tollaskalapú asszonyok, selyemmellényű férfiak. Mert az asszonyok is ott vol­
tak. sőt gyerekek is megjelentek nagy számban és apró. gyenge kezükkel a nagyok 
segítségére voltak. Volt valami lázas készülődés mindebben, de az őszinte tiszta mun­
kálkodás fölött mór ott lebegett az elkövetkező idők véres árnya. Talán ez a meg­
érzés szülte azt a világhírű dalt. amely később a köztársasági seregek katonaindulója 
lett. Mindenki jókedvű volt, nevetett és dalolni vágyott, hogy gyorsabban teljen az 
idő és ekkor valaki rákezdte hogy bátorítsa a fáradtabbakat hogy jog a: menni. 
Persze franciául : \a ira. A pontos, bár helytelen, magyartalan fordítása pedig tény­
leg ]og az menni. Es megszületett az irtózatosan kegyetlen szövegű „fa ira" dj|l, amely 
azután annyi ártatlan embernek volt gyászindulója.

tie.......fi rTí-V.'.'-fclt lUéLzlfSItvSi

30



Liszt Ferenc

xW***.

ív

Hm

Wagner lllchnrd

Rossini

3)éíi£á&

Liszt Ferenc Párizsban. T.iszt 33 éves korában, 1814 
április 10-án adta egyik párizsi hangversenyét a város 
legszebb és legnagyobb színházában, az utóbb leégett 
„Théatre Royal d’Italie”-ban, az olasz operaházban. 
É nagy zenei eseményre a hírlapok tudósításai mellett 
az uccákon mindenfelé már jóelőre kiragasztott hirde­
tések hívták fel a közönség figyelmét. Napokkal előbb 
elfogyott minden jegy, a bevétel 10.000 frankot tett ki.

Mikor Liszt szállodájából a hangversenyre akart in­
dulni, a lépcsőháziján mintegy 80 főből álló előkelő tár­
saság rohanta meg és nem engedte beszállni hintójába 
addig, míg meg nem Ígérte, hogy mindnyájukat el 
fogja helyezni, ha máshol nem, a színpadon. A színház­
nál, amelynek kapuinál életveszélyes volt a tolongás, 
hasonló kérelemmel több százra menő tömeg vette körül 
kocsiját, megakadályozva, hogy azt elhagyhassa. Nagyne- 
hezen, rendőri segítséggel sikerült csak bejutnia a szín­
házba ; mind a négy emelet, a zenekar, a színpad, a 
színfalak köze zsúfolva volt közönséggel.

Hét zenedarabot játszott Liszt a nézőtér legnagyobb 
csöndjében, egyedül, minden kíséret nélkül a színpadra 
felállított két hatalmas Erhard-zongorán felváltva; mű­
során részletek szerepeltek Lammermoori Luciából, Nor­
mából, Don Jüanból. Eljátszotta Schubert „Erlkómg"- 
jét és. megismertette a párizsi közönséggel egyik ma­
gyar ábrándját is. Minden második szám után szünetet 
tartva, elhagyta a színpadot. A tapsvihar, a „brávó” 
kiáltások kitöltötték a szüneteket, amikor pedig a ren­
geteg kihívás és ismétlés után úgy 11 óra tájban veget 
ért a hangverseny, a páholyokból, a nézőtérről a virág­
csokrok, koszorúk óriási tömege zúdult a színpadra.

Nagy nevek viselői előtt ragyogott ezen a fényes 
estén Liszt művészete: Dumas. Hugo, Sue, Heine ültek 
egy sorban a nézőtéren,

Rossini házassága. Rossini, a nagy olasz zeneköltő 
1846 nyarán Bolognában feleségül vette Pelisner Olimpiát. 
Az újdonsült asszony mingyárt az esküvő után meg­
hatóan kedves sorokat írt Troupenashoz, férjenek l áras­
ban élő barátjához. A levél így hangzott: ..Éppen most 
érkeztem haza a templomból és annyira elfogultan írok 
önnek, hogv kezem csak nehezen bírja a tollat tartani. 
Szinte csodálatos az amit a jó Isten velem tett, amikor 
megérnem engedte, hogy Rossini féleségé lehessek. Lel- 
kemböl fakadó hálaérzéssel kívánom férjemnek mindazt 
a boldogságot, melyet megérdemel. És restelkednem kel­
lene Ön előtt, ki férjemnek legjobb barátja, ha házassá­
gunk híréi nem tőlem, hanem mástol tudta volna meg.

Troupenas a levelet a párizsi „Siéele” szerkesztőjéhez j ut - 
tatta el, ki azt lapjában 1846 augusztus lti-an közzétette.

Wagner Richard Londonban. Wagner 1855-ben. 42 
éves korában a londoni filharmóniai társaság igazgatója 
volt. Forradalmi újításként ható zenéjét, karmesteri 
működését, mint ismeretes, általában idegenkedve fogadta 
London zeneértő társadalma. Az angol közönség meg 
éppen nem tudta és nem is akarta megérteim Egjik 
különösen éles angol bírálat a .»Hölgyfutár ÍV !us
5-én megjelent számának fordításában a következőkép­
pen hangzott: „A hatás, melyet reánk Tannhäuser n>.- 
tánva gyakorolt, minket azon nézetre vezetett, hog> 
azon művek (!) egyike, mit az önáltatás jelentékeny es tö­
kéletes szerzeménynek hiszen. Hangszereidében minden 
ingó,lármás, bár«', mint a „jövendő zenésze’ , sok igennyel 
lén fel.“ A kritika további része nem is nagyon palás­
tolta a szerző azon véleményét, hogy Wagner és muzsi­
kája rövidesen a feledés homályába merül.
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SZABADJEGYEK MECÉNÁSAI
IRTA: ORBÓK ATTILA

Véletlenül szemtanúja voltam a kínos és 
szomorú jelenetnek, amikor színigazgató 
barátom szabadjegyeket utalt ki. A bajos 
szőke titkárkisasszony eléje tett valami 
ötven darab utalványt, amelyen fel volt 
írva a jegvkérők neve és szerény óhajuk ; 
hogv hánv jegvet kívánnak az illetők.

Bundás István öt zsöllyét kér... Ki 
ez az ember ? — kérdezte az igazgató.

K. művésznő háziorvosa, — válaszolta 
egész természetes hangon a titkárkisasszony. 
— Nagv családja van . . .

Kettőt utalok ki, — mondotta az
igazgató. .

Abból botránv lesz — jegyezte meg 
szelíden a titkárnő, — mert a művésznő 
beteget fog jelenteni, esetleg még a mai elő­
adás előtt... , .

Az igazgató kiutalta az öt darab ingyen 
zsöllyét. .. . .

Fekete János. Három zenekarit kér. 
Ki ez az ember ? — kérdezte az igazgató, 
amikor a második utalványra nézett.

J. rendező úr sógora.
Mi a foglalkozása
Bankigazgató ...

— Miért nem veszi meg akkor a jegyet !
— Ki szeret jegyet venni, ha ingyért 

mehet színházba '? — mondotta a bájos 
szőke titkárkisasszony, mély bölcsességgel.

Az ötven jegvkérö között alig akadt né­
hány, akinek ä kérését az igazgató meg­
tagadhatta volna, vagy akinek az utalvá­
nyára reá merte volna írni, hogy bizonyos 
százalékot mégis fizessen. (Mert aki szabad- 
jegvet kért, annak mindnek van valami 
..jogcíme” reá : barátság, ismeretség, sógor- 
ság, komaság !)

Az egyik éppen elég szegény ahhoz, hogy 
ne restell je a kérést, a másik pedig elég 
gazdag, vagy elég nagy úr, hogy ingyért 
járhasson színházba.

Csodálatosképpen nálunk, főként Buda­
pesten kialakult egy egészen különös fel­
fogás a szabadjegyek körül. Az emberek 
egyenesen elegáns dolognak tartják, hogy 
ingyenjeggyel üljenek be a színházba s éppen 
az alapon benfentest lássanak benne.

Szóval „mecénásai” vannak a szabad­
jegynek. Furcsa mecénások, akik nem a mű­
vészetért hozott áldozatokra büszkék, ha­
nem hogy nekik nem kell fizetniük a szín­
házért . . .

Ugyanezek az urak és hölgyek persze fel­
háborodva utasítanák vissza a vádat, ha 
mondjuk, valaki a szemükre vetné, hogy 
szeretik a „potyát” és büszkén kijelentenék, 
hogy ők megfizetnek mindent, mindent, 
ami kézzelfogható áru. De a színházat nem. 
Mintha a színigazgató ingyért kapná a he­
lyiséget, a villanyt, a fűtést, a díszletet, a 
színészt... ,

\ színházhoz valóban közelállók, a színé­
szek, az újságírók, a kritikusok valóságos 
rémmeséket tudnak elmondani, hogy milyen 
ostromnak vannak kitéve, hogy szabad- 
jegveket szerezzenek ezeknek a leleményes 
„mecénásoknak”, akik végeredményben 
nagv színházbarátságukkal többet ártanak 
a színháznak, mint mondjuk a színházgyü- 
lölő amerikai quckerek. Köztudomású jelen­
ség, hogv aki egyszer ingyért mehetett szín­
házba, az örökre elveszett mint fizető látogató. 
Köztudomású, hogy amelyik színházról híre 
megy, hogy bőségesen osztja a kedvezmé- 
nves. vagy pláne szabadjegyeket, annak 
közönsége "egyszerre megcsappan. Mert első­
sorban lerontja az emberek szemében az 
értékét annak, amit ad, másodsorban pedig 
mindenki abban reménykedik, hogy majd 
csak bejuthat ö is ingyért, vagy feláron.

A színházigazgatók mégsem bírnak ellen­
állom a tömeges szabadjegy-kérőknek, mert 
a bukott darabok, vagy a nehezen nekilen­
dülő újdonságok „vattázási" rendszere (ami­
kor kötéllel fogdossák a közönséget, hogy 
meginduljon a „szájreklám”, vagy ne legyen 
egészen szégvenletes a bukás), megindította 
a lavinát s most már nehéz a publikumot 
leszoktatni a kedves gondolatról, hogy po­
tyára járjon színházba.

Ma már a fél- és negyedárú jegyet is drá­
gának tartja a legtöbb ember . , .

Egyszer Dániában, Kopenhágában in­
gvért akartam színházba menni, kettős jog­
címen : úgy mint pesti ember s mint újság­
író. Ezt az utóbbi jogcímemet a színház 
irodájában elismerték s azt mondták :

— Tessék a pénztárhoz fáradni s ott egy 
koronáért jegykérő blankettát venni és azt ki­
tölteni. Ha ‘az igazgató kiutalja a szabad- 
jegyet, ott lesz este a pénztárnál, ha pedig 
nem engedélyezné a szabadjegyet, ugyan­
csak a pénztárnál vissza méltóztatik kapni a 
blanketta árát, az egy koronát. . .

Megkérdeztem :
— Ki kapja az egy koronát, ha kiutalják 

nekem a jegyet ? A színház ?
— Nem — válaszolta a színház titkára, 

— hanem a színészek nyugdíjalapja. A blan­
kettákat a nyugdíjintézet bocsátja ki és 
adja el a színháznak. Izs a színigazgató még 
a saját feleségének, vagy a színház tagjainak 
is csak ilyen blankettán utalhat ki jegyet.

— Szóval jótékonyságról van szó . . .
—- Nem. Hanem ilyen módon megvédjük 

azt az elvet, hogy a művészet érték, amelyért 
jizetni kell. És adót szedünk az öreg, munka­
képtelen színészek tisztes megélhetéséért. 
Elértük azt, hogy egyetlen nyomorgó színész 
sincs Dániában . . .

íDéüáááJí
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Irta: U NDI IMRE

A kiskocsma szokott asztalához egy napon 
sejtelmes arccal telepedett le barátai körébe 
Kepes János.

Barátaim mondotta, gondolkoz­
tam az egészségemen, nem mondom, pár 
könvvet is áttanulmányoztam és arra a meg- 

yőződésre jutottam, hogy a húsfogyasztás­
sal ártalmas nedvek szívódnak a szerve­
zetbe . . .

Halljuk, halljuk — brummogott a 
veri snvakú végrehajtó, egy sertéscsülök 
inas koncával birkózva, — halljuk, édes 
Jánosom, mit tudsz még ?

Körbejárt a pohár, páran huncut hunvor- 
gással néztek össze koccintáskor, de Kepes, 
mint akit ihlet szállt meg, rendületlenül 
folytatta :

A hús mérgez, viszont a növényi táp­
lálék dús anyagokkal, erót adó vitaminok­
kal lát el. Éh a magam részéről . . .

Jött a pincér és ártatlan arccal odaszólt 
Kepes úrnak :

Bécsiszelet ? Bántott velő ? Sertés­
borda ?

A számtiszt tercelni kezdett :
Egy szép, ropogós bordát, Jánoskám... 

Kepes" magasztosan emelte fel jobbját :
Vem. Hozzon, fiam. egy köret burgo- 

nvát. öntsék le paradicsommal és utána 
reszeljenek meg egy almát, mézzel.

Ihajlárom szólt a végrehajtó végső 
falatját kebelezve be a csülöknek, — hát 
egy kis kanárieledel nem kéne ?

Kepes nevetett, a pincér fanyalogva el- 
ódalgott, viszont a benyílóban megjelent 
Müller bácsi, a kövér tulajdonos.

Nem szólt semmit, csak nekidült az ajtó­
félfának és nézte Kepes urat. Ha nem ko- 
nvult volna le szája két sarka a sáfrányszlnü 
bajusz alatt, valaki még azt hihette volna, 
hogy becézve nézi szemléletének alanyát.

Ná, sén ... mormolta utóbb is a 
bajusza alatt és amikor a pincér elhúzott

Nagyvállalat, melynél több. mint kétezer 
ember talál megélhetést, intelligens, vas- 
./(irgalommal megáldott keresztény hölgye­
ket keres olyan foglalkozásra, amely kizáró­
an nőket érdekei. A iugialkozás. mely na­
gyobb vidék: városokban űzhető, később üz- 
etnyitásra is alkalmat ad. úgyhogy állandó 
kenyérkeresetnek mondható. Részletes íel- 

é.ágositást ad kizárólag levélheti, Benedek 
Róbert igazgató-mérnök. Dohány ueea 14.
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mellette a paradicsomos burgonyával, mély 
séges borzalommal elfordult.

Az iktatófőnök így aggodalmaskodott :
Éhen maradsz majd. Jánoskám.

Képesnek vsak ez kellelI. Mint egy paraj- 
próféta, megdicsőült arcot öltött ujjait gu- 
mósan összecsücsöritettc és azzal hadoná­
szott a levegőben, amíg beszélt :

Ez az igazi tévhit, fiam fejtegette. 
— Az ilyen étel teljesen elegendő és a nyo­
mán keletkező éhség csak áléhség. Mese, 
hogv ne lenne elég.

A" segédtitkár, aki ekkor látott hozzá a 
borjúveséséhez. határozottan úgy érezte, 
hogy nem ízlik neki a vacsora.

Kepes korábban ment el a kiskocsmából 
és alig hogy becsappant sarka után az ajtó. 
a végrehajtó kimondta a verdiktet :

— Marhaság.
Az iktatófőnök szárazon és okosan szólt 

a dologhoz :
Majd elmúlik az egész. Ahogy én isme­

rem a fiút. egy hét múlva maga is nevetni 
fog az eseten.

Hanem Kepes Jánost, úgylátszik, elsod- 
róbb hév ragadta magával, mert másnap 
újólag kibogarászott az étlapról valami vete­
ményes összeállítást, babot, meg céklát, 
harmadnap káposztát vacsorázott, sőt a 
továbbiakban is megmaradt elvei mellett és 
rendeléseivel mindenképpen rászolgált a 
végrehajtó mókás bemondására, amely így 
szólt :

János. János, a — bojtorjános . . .
És ha még csak magára maradt volna 

Kepes, a növényi szektafi ... De úgy hado­
nászott. magyarázott minden este az igaza 
mellett, hogy egy napon a segédtitkár is 
Így szólt a pincérhez :

Hozzon egy üres főzeléket.
Müller bácsi ekkor is megjelent az ajtó­

ban. de most már nem szótlanul. Epésen 
nézett és megjegyezte :

Ná, váz iszten dász ?
Szegény titkár majd belelapított a ren­

delésébe.
A métely pedig terjedt. Az iktatófönököt 

is elkapta a hév. meg a többieket is és most 
már kollektiv bátorodással még a pincért is 
megrohamozták :

Mi az, Lajos, mikor lesz már karfiól- 
leves ?

Kepes meg éppenséggel lármázott :
— Holnapra legyen gyümölcssaláta, csak 

ennyit mondok.
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Szegény Müller bácsi, állítólag, ckkorontájt 
már hajnalig álmatlanul forgolódott nyoszo- 
tváján és már rég pitymallott, amikor még 
mindig mormogott félálmában :

_A fene cde meg ...
És rettentőket töprengett, hogy mit csi­

nálhatna, mert végtére is régi és népes asztal-
társaságról volt szó.

pijv este aztán gyanúsan sugárzott az 
öreg? amint az első társaságraj becsoporto­
sult a törzsasztalhoz. ....

Szolgálatkészen ő maga hozta az étlapot, 
jelentőségteljesen lobogtatva, aminek a kö­
zepén veres vegyténtával ez az igező fogás 
hirdet tetett :

,,Ma nagy növényloros vacsora"
Ez igen 1 — telepedtek le a inegméte- 

lyczettek és maga Kepes járt elől a rendelé-
Sí Hamarosan előkerült a gőzölgő tál és 
Müller bácsi óvatosan oldalt állva figyelte 
a fejleményeket. . , .

No, mert 6 tudta, hogy ami pudvás kala- 
rábé, fagvott krumpli, rozzant cékla akadt 
a konyhán, az mind összefőzetett takarmány 
répával és néhány fűcsomóval.

Teringcttét 1 — ejtette le a villáját a
végrehajtó. .... ,

— Jaj 1 — döbbent meg a titkár.
Huhh 1 — tért meg hirteleneben

V<^sS ekkor odasündörgött Müller bácsi, 
karikára zárt mutató- és hüvelykujját gusz­
tusosán megemelte a levegőben es szóIIott ■ 

_. Avad teccik ed szép beeres soetesper-
kclt, tarhonával ? .

— Jöhet ! — zúgott egyöntetűen az asztal 
és a Kepes-féle spenótforradalom halkan 
hamvába holt ■ ■ ■ __

KIS TRÉFA
A művészkávéház öreg telefónkezelője 

arról nevezetes, hogy telefonos létére 
nagyot hall. Gazdája már regen nyugdíjba 
akarta küldeni, de a törzsvendégek együttes 
közbenjárása eltérítette szándékától. Az öre­
get minden hibája ellenére szeretik es meg­
szokták a vendégek ; állása tehát biztonság­
ban van az emberi kor legvégső határáig. 
Tévedéseiről és furcsa ötleteiről legendák 
keringenek a művészvilágban, sőt. újabban 
vicceket is gyártanak róla Bohémla polgárai. 
Ezek közül a legfrissebb a következő törté­
net, amelynek valódiságáért felelősseget nem
vállalunk. , , ....A telefonos előrejön a kaveházba és szó­
rakozottan motyogja : , . .

_Hát őri úr , . . Telefon . . . Baton ur . • •
Az egyik sarokban idegesen ül Tábori ur, 

a kávéház egyik régi törzsvendége, nem 
csoda hoBV ideges, hiszen ő mar vagy fél­
órája vár egy sürgős telefonra. Megfogja az 
öreg kabátját:

_ Nem engem keresnek / .
— Magát hogy hívják ? — dünnyögi a

kérdezett,
— Tábori.

VMM

MEGLEPŐ
VÁLTOZÁS

PÁR

HÓNAP

alatt

Mile
D. Bramolle 

fényképei

-^hetetiennek

tartja/. .

Mily rövid idő alatt ! A nők ezrei álla­
pítják meg boldogan, hogy megszabadul­
tak ráncaiktól és több évvel fiatalabbak­
nak látszanak. Pótolja ön is a fiatalság 
fontos életelemét a bőrben, hogy az ismét 
üde és fiatalos legyen I Ez az életelem a 
Biocel, egy az egész világon ismert bőr­
gyógyász nagyjelentőségű felfedezése. Ez az 
anyag a rózsaszínű Tokaion krémben ke­
rül most forgalomba. Esténként, lefekvés 
előtt használandó, hogy álma idején táp­
lálja és ifjítsa bőrét. Nappal feher Toka­
ion krémet használjon. Kioldja a fekete 
pontokat, összehúzza a kitágult pórusokat 
és rövid idő alatt fehérebbé, lágyabba, 
bársonyosabbá teszi még a sötét, durva 
arcbőrt is. 

—- Akkor jöjjön ! — mondja a telefonos
és mint aki dolgát jól végezte,•távozik.

Ez meg semmi. Tábori ur belep a telefon 
fülkébe és felveszi a kagylót. A drót másik 
végéről pedig megszólal egy borízű hang . 

álló, " ---------Halló, ott Bauer úr ?
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Pestnek már 1774-ben volt színháza, tie 
abban németül játszottak. A mai Petőfi tér 
helyén állt a Rondella, ütött-kopott, mállóit 
épület, kívülről, belülről teljesen dísztelen. 
1786-ban Buda is megkapta a maga szín­
házát : II. József a régi karmelita zárdát 
alakíttatta át múzsahajlékká, de abban is 
német színészek szerepeltek. Magyar színház 
nem volt, nem is lehetett, mert a kalapos 
királv mindent elsöprő akarata már 
csirájában megölt volna minden mozgalmat. 
De jött 1790 január 28-ika, ezen a napon 
a testben és lélekben megtört uralkodó 
egyetlen tollvonással visszavonta reform­
jait és megsemmisítette a kiadott rendeletek 
legtöbbjét. A nemzet, mintha csak pótolni 
akarná az elmulasztottakat, dédelgető szere­
tettel fordult nyelve felé.

A magyar színpad megteremtésének terve 
az egyetemről indult ki. Az egyetemi ifjak 
több ízben megkísérelték, hogy a tervet meg­
valósítsák, de ezek a szlnházalapítások meg­
buktak. mielőtt komolyabb formát ölthet- 
tek volna. Kelemen László volt az első, aki­
nek sikerült. Az egyetemet végzett, külföl­
dön járt, több nyelven beszélő müveit fiatal­
ember maga köré gyűjtötte nehány barátját 
és nekifogott, hogy megteremtse a magyar 
színpadot. A vállalkozóknak se pénzük, se 
hitelük, se ruhatáruk, se darabjuk, se ren­
dezőjük, se színészük : nem volt azoknak 
egyebük az égvilágon, mint nagy, lobogó

lelkesedésük és szívükben a magyar nyelv 
szeretető. De Kelemen László annyival volt 
élelmesebb elődeinél, hogy hathatós erkölcsi 
támasz után nézett. Tudta, hogy tervével 
csak úgy boldogul, ha komoly protektort 
talál szószólóul. Sikerült is megnyernie 
gróf Rádav Pált, aki széles látókörű férfiú 
volt és teljes mértékben felfogta a mozga­
lom fontosságát, továbbá Kazinczy Feren­
cet, a nagy nyelvújítót.

Hamarosan megalakult a társulat. Kele­
men Lászlón kívül Rózsa Márton, Morvát hy 
János, Baranyai Balázs, Ráth Pál, Popo- 
vics András, Nemes András, Szomor Máté. 
Fülöp István, Ungváry János, a később 
híressé lett Moór Anna, Termetzky Fáni, 
Nagy Erzsébet és Nagy Mária csapott föl. 
A legtöbbje sosem állt színpadon, de kívül­
ről is csak ritkán látott színházat. Valami 
kis pénzt összeszedtek ruhára, díszletre, 
szereztek egv darabot, az „IgazházV'-t, 
amelvet Sima'i Kristóf kegyesrendi szerzetes 
ültetett át német eredetiből, kiírták a pró­
bákat és nekiláttak a darab betanulásának. 
Addig mindennel törődtek, csak a színpad­
dal nem, amelyen kiállhatnak a közönség 
elé. A színpad nem gond, az ország fővárosá­
ban csak akad tán hely, ahonnan a magyar 
színész szólhat a nemzethez 1

Bizony, elég nehezen akadt. Akkoriban 
az a szokás dívott, hogy a magistrátus 
három-három évre bérbeadta a szórakozást 

és aki színész, táncos, állat- 
szelidítő, kardnyelő, bábjátékos 
és bikaheccmester a két fővá­
rosba jött, tartozott a bérlő­
nél jelentkezni és tőle, kellő 
fizet tség ellenében, játszási 
engedélyt szerezni. 1790-ben 
Tuschl Sebestyén, pesti polgár, 
az állatheccek rendezője volt a 
bérlő, de ő, hogy elvesse a szín­
ház gondját, szerződésének ezt 
a részét albérletbe adta gróf 
Unwerth Lipótnak, a leg- 
hirhedtebl) színházellenzőnek. 
Ettől a színházellenzőtől füg­
gött, lesz-e magyar előadás Pes­
ten, mert ha ő nemet mondott, 
az ellen nem lehetett apellálni 
seholse. Kelemen László ünnep­
lőbe vágta magát, maga mellé 
vette Fülöp Lászlót és Koré 
Zsigmondot, velük felkereste a

V pesti Rondella

Séttíóí16



urófot Mielőtt hozzáfoghatott volna, hogy
kérését előadja, Vnwerth gróf már ki- .
mondta a szentenciát:

színházasait engedélyezem. Mflrf
Beszélhetett Kelemen László, annyi volt, JK rm 

mint a falrahányt borsó. A dcputácio dolga- " 7 f
végezetlenül távozott, de Kelemen László g 1 MflffrVWf
nem szerelt le. Megkömyékezte gróf Zichy inJtlf'jm
Károlv országbírót, hogy járjon közbe 
hatóságoknál. A gróf szavának állt,

i polgármesterrel, de az nyíltan meg- - 
mondta, hogy semmit sem tehet, mert a "^HUPPHlT"'
szerződés szerint kifejezetten csak a bérlő Ä'vrWi-
„Hiat engedélyt mindenféle mutatványhoz.
Bádav Pál gróf és Kazinczy Ferenc erre a
vármegyéhez fordult, arra kérve, hogy vegye előadáson mindenki ott volt. aki Pest-Budán
pártfogásába a zsenge magyar színészetet színházba járt. Egy másik nyom szerint
és írjon fel érdekében a magas Helytartó- Kelemenék nem is akartak egy hétig Pesten
sági Tanácshoz. A vármegye már másnap időzni, hanem Pozsonyba kívánták at-
foglalkozott a beadvánnyal, elhatározta, helyezni működésűket, mert az országgyűlés
liogv teljesiti a kérést, sőt utasította köve- idején ott több közönséget reméltek. Kele-
leit, hogv a színház ügyét tegyék szóvá az meil járt is Pozsonyban, hogy a társulat
országgyűlésen. , útját előkészítse, de a teljes részvétlenség

Ettől a lépéstől Unwerth gróf hirtelen visszaűzte Pestre.
...lí jsii rp..,lIíi mítűvíir-

sag elnyomatása niegs/.um, 
hogy egy bécsi parancs a magyar színészek 
javára dönt és akkor szerződés ide, szerző­
dés oda. engednie kell, inkább 6 maga köze­
ledett a magyarokhoz.

megengcsztelődött. Tudta, hogy a magyar­
ság elnyomatása megszűnt, tartott tőle,n * . , ....... ..   p. (ti oi- fo b

egyszer a Rondellában. Cserébe ezért kiko-

\ szerződés szerint, amelyet Kelemen 
Lászlóval kötött, a magyar társulat hat estén 
át játszhatik. ötször a Várszínházban es 
egyszer a Rondellában. Cserébe ezért kikö­
tötte. hogy a bérlőjövedelem teljes egészé­
ben az övé. A szerződés megkötésekor Ráday 
u birtokán tartózkodott, csak négy nappal 

bemutató előtt értesült a kegyetlen fel-

ixezuuuui L «1 iiuyj >
színész rettentő kálváriajárása. Pénztelen­
ség, részvétlenség, pártoskodás, viszály sze­
gélyezi ezt az utat, amely végül mégis 
csak beletorkollott a nemzet áldozatkészsé­
géből felépült állandó magyar teátromba. 
Innen indult el a fejlődés, a magyar színész 
hamarosan utolérte európai társait és ma ott 
áll rangban a legelsők között. Ural Dezső

A TENGER LOVAI
a bemutató előtt ertesuit a niyytruuii iu 
tételekről. Megállította a próbát és szem­
rehányást tett a fiatal igazgatónak, amiért 
így megkopasztatta magát. Javában vi-
. Ai. ... I- '_1 Tnwnrt h drOI.tatkoztak, amikor beállított Unwerth gróf, 
hogv kifesse, mit tudnak a magyar aktorok. 
Rádavnak se kellett több, jól felpaprikázya 
nekitámadt a grófi bérlőnek és elmondta 
uzsorásnak, pénzsóvár, lelketlen küfárnak. 
Unwerth azzal felelt, hogy visszavonta a

Vágtatnak a tenger lovai 
Végtelen csapatokban.
Fólia, borzolja őket a szél. 
Alattuk a föld szive dobban.

Szürke mezőkön robogva rohannak 
Fehér bullámtaralok.
Sörényűk táncol, szemük tovavlllan. 
Fölöttük az ég kavarog.

hatnapos engedélyt is.iiHLiiapu» S. W. ,,
Ennél nagyobb csapás nem érhette a tár­

sulatot. Az előadás be volt harangozva, a
Rohannak, zubogva habzik a száluk. 
Felüket magasra emelték.
Lábuk felpattan, süvöltve lehull. 
Nyakukról dől a verejték.SOI a pun/. VgJ ícawi -------------------------- -- • , .

tatot tehát minden áron meg kell tartani. 
Nosza, szaladtak megint az országbíróhoz, 
hogy engesztelje ki a dühös Ln wert hét. 
Nagvnehezen leszerelték és így végre 1/90 
október 25-én először szólalt meg a magyar 
színész. A krónikások szerint lelkes, derekas 
munkát végeztek s a közönség, mintha csalt 
megérezte volna, hogy történelmi pillanat 
tanúja, a legmelegebb szeretettel állt a ma­
gyar múzsa bölcsőjénél. De a lelkesedés 
csak rövid ideig tartott : a társulat nem tudta 
végigjátszani a hat estét, mindössze kétszei 
szerepelt a Várszínházban es egyszer a Ron­
dellában. Csak egy darabuk volt, érthető.

Mennek előre, zúdulnak előre 
És nem néznek soha bátra.
Alvó vizek nyelik el nyomukat. 
Az útinkat senki se tállá.

Mikor rabtestvéreik szomorú 
Szekerekbe befogva kocognak, 
ök bátran, lázadva, féktelenül 
Rohannak a viharoknak.

1MBCS BÉLA
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Irta: ILLY JÁNOS

A városka mulattatója, mondhatnám házi 
bohóca volt. Ettől a haszontalan mesterségé- 
tői eltekintve volt egy rendes polgári foglal­
kozása is. De ezt nem nagyon szívelte. A 
vármegyei irnokság valahogy nem fért a 
természetéhez. Mikor átlépte a vén sárga 
megyeháza dohos kapuját, a szíve aljára üle­
pedett a mókás, vicces természet és egy­
szeriben mogorva, keserű ember lett belőle. 
De esténként a „Fehér bárány“ törzsasztala 
mellett csak úgy ömlött belőle az adoma, 
a tréfa, mintha valamilyen kiapadhatatlan 
bőségszaruból öntötték volna a vidámságát.

Egy napon ki is tették a szűrét szépen, 
csöndesen a vén megyeházáról.

Nem is nagyon bánta. Akkoriban halt meg 
az édesanyja és a kis birtok bérletéből szé­
pecskén megélt.

Esténként bejött a „Fehér bárányába, ahol 
az urak kitörő örömmel fogadták. Zuhogott 
belőle a vicc, a tréfa, a kártyakunsztok hí­
res, bravúros mutatványai felgyújtották a 
jókedvet a borozó, mulatozó társaságban.

A századszor hallott viccek is eleven, új 
erőre kaptak az ő színes, komédiás előadó­
tehetségétől. Mindenki ismerte már a csat­
tanót, csak az ő egészen különös, egyéni, 
ízes zamatú előadókészsége gyújtott új lán­
got az elkopott, régi viccekben. Mikor össze- 
csucsorította ki a száját egy viccben, vagy a 
cigányt utánozta, vagy figurázott az adoma 
során, a harsogó nevetések majd szétvetet­
ték a „Fehér bárány“ öreg, dohányfüst­
marta falait.

Idővel, a ránkszakadt sok nyomorúságban 
Mókás Máté tréfás vidámsága is valami fa­
nyar, kedvetlen ízt kapott. A bérbe adott bir­
tok sem hozta meg a régi, gondtalan életet 
biztosító jövedelmet. A „Fehér bárány“ 
törzsasztala is mind csöndesebb, néptelenebb 
lett. Csak néha viharzott föl egy-egy hango­
sabb mulatság, amikor az urak az akasztófa­
humor eltemetett, keserű önmardosásában 
nekivetették magukat a bornak, felejtésnek.

Ilyenkor odaültették maguk közé Mókás 
Mátét. Elmondatták a régi, kopott, megfakult 
vicceket, a kártyakunsztok is előkerültek, a 
-éfá=- nénzvarázslatok, de mindez már csak

szomorú visszhangja volt a régi, vidáman pa­
rázsló életnek.

Dolgom lévén a kis vidéki városban, egy 
este én is bevetödtem a „Fehér bárány“ 
régi mulatságoktól viharvert, füsttől barnára 
mart falai közé. Vacsora után csöndesen 
szívtuk a szivarunkat. A sok baj, a nem jö­
vedelmező néhányholdas birtok, fizetés- 
redukálás, egyéb nyomorúság elvette a sza­
vunk vidám pattogását.

Belőlem mégis csak fölfakadt a szó, mint 
késői bimbópattanás.

— hát Mókás Mátéval mi van?
öreg Rudi bátyám odaintett a söntés felé,
— Ott künn van a sankban, ott bolon- 

dítja azt a néhány bevetődött szegény kubi­
kost, akiknek még újságot jelentenek a 
viccei... Innen már bizony kikopott... Elég 
volt szegényből!...

— Azért mégis csak kegyetlenség. így el­
bánni vele! ... — csendesedett el a szavam 
szelíd szomorúsággal... — Be kellene hi­
vatni! ... Elvégre valamikor igen jól érez­
tük magunkat, mikor itt mókázott, szórta a 
vicceit! ...

öreg Rudi bátyám odaszólt Jóskának, a 
„Fehér bárány“ pincérének:

— Eredj már, hívd be Mátét, egy pesti úr 
mulatni akar! ... — nevetett fanyar, borízű, 
v)én hangján.

Máté csakhamar ott termett az asztalunk­
nál. Félve, remegő kézzel húzott ki egy gaz­
dátlan széket az asztal alól. Leült. Elfoga­
dott egy szivart, amit feléje kínáltam. Mikor 
már szürkéskéken felhozott a füst a szivar­
ból, csöndes szóval odafordultam hozzá. 
Halkan, hogy fel ne bolygassam a szép múlt 
elnémult temetőjét.

— Halljunk egy jó viccet, Máté bátyám!
— Viccet? — szaladt le egy keserű ránc 

a szája szélén. Kutatón körülnézett a tár­
saságon, a pohár bor, amit hirtelenében le­
hajtott, kissé fölgyujtotta a kedvét. Bele­
fogott a viccbe. Mindnyájan egymásra néz­
tünk. Az ajkunkon halk mosoly futott el. Nem 
lehetett ezt Máté előtt elrejteni. Észrevette. 
Azelőtt sohasem figyelt ránk, ha viccet me­
sélt. De most lesújtotta, feibevágta a mi

maa

.. . tUáuitSEűul
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Összemosolygásunk. Beletiporta a szivarját a 
hamutartóba, pedig még lett volna belőle 
jócskán szívnivaló. Keserű arccal állt fel az
asztaltól. . ...
_ Nem érdemes nektek viccet mondani!

Megyek vissza a söntésbe!
Csöndes reszkető lépteivel megindult a 

sank felé, ahonnan néhány perc múlva már 
hallottuk a kubikosok harsogó, hangos kaca­
gását beviharzani az étterem elhalkult, ke­
serű csendjébe.

Az őszi hervadás aranyszlnében égett a 
város, mikor újra lekerültem. Délelőtt nagyobb 
sétákat tettem az ismerős uccákon, ahova 
az ifjúságom annyi szines, kedves emléke

A téren egyedül üldögélt Mókás Máté, 
Kopott nadrágja szomorúan fityegett^ sovány 
lábszárain Öreg, kitaposott cúgoscipo ásított 
a lábán. A kopott, fekete nyakkendő csüg­
gedten lapult meg a gallérja alatt.

Leültem melléje. A régi tréfás, mókás ter­
mészet mintha messze szállt volna tőle. 
Hosszú, sovány kezét beleakasztotta a mel­
lénye ujjába. Szomorúan nézte az őszi nap­
sugárban fürdő sétateret.

Egy csapat gyerek hajkurászott arrafelé. 
Egy szőke, kis, vidámhangú, pufók kölyök- 
bői fölcsengett a szó, mint egy kegyetlen 
temetői harangcsilingelés.

— Máté bácsi!... Máté bácsi!... En tu­
dom ám, hogy nem varázsolja el a pénzt! . 
Bele se teszi a balkezébe... A másik ke-

rí   A A n /liiiria!

Máté leemelte öreg, ütött-kopott kemény- 
kalapját és a gyerek után hajította. Az ar­
cára égő pirosság futott. A gyerekek vidám 
nevetéssel odébb iszkoltak. Súlyos botjával 
utánuk fenyegetett.

Lezuhant mellém a padra. Felhorkant be­
lőle a szó.

— Átkozott kölykök! ... Érdemes ezeknek 
valamit mutatni!...

A feje szomorúan lekókkadt a mellére, mint 
a vihartört faág.

— Rájöttek!... Megcsíptek!... — neve­
tett keserűen. — Észrevették a svindlitl... 
Hiába, már gyerekek sincsenek!... Már nem 
kellek senkinek! Meghalt a móka, a vicc! ... 
Először ti hagytatok el engem, az urak... 
aztán a söntés!... Most meg a gyerekek... 
az élet! ...

Könnyes szemmel nézett a tovafutó gye­
reksereg után, mintha az egész eliramodott, 
boldog múltat siratná.

Dr Kovács György : A szívbetegségek és 
azok gyógyítása cimú könyv rövid leírást 
nyújt arrói a szerepről, amelyet a szív és a 
vér az ember szervezetében betölt, majd 
három főfejezetben ismerteti a szív, a vér és a 
vérerek különböző betegségeit. A könyv 
terjedelme 128 oldal, ára bérmentve Ízléses 
félvászonkötésben 96 fillér. Megrendelhető a 
vételár előzetes beküldése ellenében Tolnai 
Világlapja kiadóhivatalában, Budapest, VII, 
Dohány u. 12. Utánvéttel való küldés a 
«»állítást lénveeesen megdrágítja.
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. LevélbenI vála­
szokat nem adhatunk, még aW>an a= esetben sem, 

ha válaszhélyegcs borítékot kapunk. 
kéziratokat, fényképeket nem Grzünk meg ét 
semmi körülmények ktizBtl sem küldünk vissza

K E. és M., Rákoskeresztúr. (4.) A mű­
vésznőnek az idén már két szerepet is ajan- 
!,ittak fel, de egyiket sem fogadta el. A mű­
vésznőnek tudniillik az a felfogása, tekintve, 
hogy nem vállalt ió szerződést, csak olyan 
szerepet vállal el, amely teljesen megfelel 
egyéniségének.

S. Ica. (6.) M. L. elme Budapest, Vigadó
te Az elveszett kesztyű. (6.) Ügyes dolog de 
legnagyobb sajnálatunkra mégsem adhatunk 
a ,,Délibábéban helyet. Kéziratokkal hosszú 
időre el .vagy/unk látva. ..

Sós. (10.) Még sokat kell fejlődnie ahhoz, 
hogy elfogadható verseket írhasson.

S Ferenc. 1. Tessék H. Zs.-nak a Vígszín­
házhoz írni." 2. A vers és novella nem közöl­
hető. ... „ ...Operarajongó. (8.) Valóban a ,,Denevér 
Orlovszky szerepe tulajdonképpen férfisze­
rep. de mégis mindig nők játszották. Az 
Operaház most szakított ezzel a szokással, 
amikor ezt a szerepet Szilveszterkor férfival 
játszatta. Egyébként nem újság, hogy egy 
bizonyos szerepet férfiak és nők is játsza­
nak Emlékezhetünk a „János vitéz"-re, amit 
a királyban Fedák, az Operában viszont 
Palló játszott.

Dr K. V. B. (12.) Levelezőlapját vettük es 
annak értelmében intézkedtünk.

Színésziéiül!. (20.) A „Párizsi nők" című 
zenés vígjátékot a Belvárosi Színházban ját­
szották először 1937 december 10-én Mezey 
Máriával a főszerepben. A két férfi főszere­
pet Rátkai és Pálóczy játszotta.

Komoly. (34.) A zsíros arcbőr a faggyú­
mirigyek ’ túlzott faggyútermelésének követ­
kezménye. Ahol több a faggyúmirigy, ott 
gyülemlik össze a zsír és válik olajosán fé­
nyessé a bőr. így elsősorban az orron, állón, 
homlokon, vállon. A mitesszerek és pattanások 
a zsíros bőr következményei s akkor tá­
madnak, ha a zsíros arcbőrt sokáig helytele­
nül ápolják.

Színésznő szeretnék lenni. (34.) Az a bizo­
nyos „házmester kislány" legenda már régen 
a múlté. Szfniiskolai növendékeknek ma 
magasrangú állami tisztviselők, egyetemi 
tanárok, orvosok, ügyvédek adják gyerme­
keiket. Egyáltalán ma már semmi előítélet 
sincsen a színipálya iránt. Ma már minden 
szülő jól tudja, hogy a szlnipálya is éppen 
olyan nehéz kenyérkereső foglalkozás, mint 
bármi más. Legföljebb a színipálya sokkal 
nehezebb pálya, mint bármi más.

Kíváncsi kislány. (40.) Az idei báli évad. 
a műsortervezetet látva, éppen olyan mozgal­

masnak ígérkezik, mint a tavalyi. A 
Délibáb“ mindenesetre közöl állandóan ké­

peket a nevezetesebb báli eseményekről.
Márta. (6.) A leveles sajtos rúd készítési 

módja a következő: 30 deka lisztet 10 deka 
vajjal, 2 késhegynyi sóval és kevés vízzel 
jó rétestésztává dolgozunk, aztán nyújtjuk.
A kinyújtott tésztát tojással megkenjük és 
25 deka reszelt parmezán vagy kemény ma­
gyar ementálisajttal behintjük és összehajt­
juk. A tésztát újra nyújtjuk, a beszúrást 
5—6-szor ismételjük. Legvégül ujjnyi vastag 
rudakat formálunk, amelyeket tojással meg­
kenve, sóval és sajttal bőven behintünk. A 
rudakat közepes tűznél sárgára sütjük.

Operettrajongó. (40.) A Lehár-ciklus, úgy 
tudjuk, 5—6 Lehár-operettet foglal ezúttal 
magában. A Városi úgy tervezi, hogy mind­
egyik operettnek más lesz a primadonnája.

H. Jenő (32.) Erre a kérdésre szakszerűen 
csak a Térképészeti Intézet tudna felvilágo­
sítást adni.

K. József. (34.) Az Országos Közegészség- 
ügyi Intézethez tessék fordulni felvilágosí­
tásért, Budapest, IX, Qyáli út 4.

Többeknek. (20.) „A boldog házasság tudo­
mánya“ című könyv rendkívüli sikert ara­
tott. Sikerben még a „Férjhezmenés művé­
szete" című könyvet is túlszárnyalta.

Kiváncsi. (4.) P. A. Tamás ucca 40 alatt 
lakik.

S. F. (30.) Amint a rovat élén olvashatja, 
nincs módunkban levélben válaszolni. A kért 
címet tehát itt adjuk. M. L. színésznő lakás­
címe: Budapest, Vigadó tér 3.

Elvira. (42.) Azt a tanácsot adhatjuk az 
ön esetében, hogy természetesen a szí­
vére hallgasson, de azért mérlegelnie kell a 
körülményeket. Egy házasságnak minden kö­
rülmények között reális alapokon kell nyu­
godnia. Fia megélhetése annak a fiatalember­
nek az oldalán nincs biztosítva, akkor sem­
mi esetre se házasodjanak össze, bármilyen 
nagy is az az állítólagos szerelem. Várnia 
kellene akkor addig, amíg a fiatalember hely­
zete megváltozik. Ezt parancsolja nem a szív, 
hanem az ész.

A. I„ Szolnok. (46.) Nincs abban semmi, ha 
egy" mű előbb könyvalakban jelenik meg, 
aztán színpadon, vagy. filmen. A jelzett film. 
amely most olyan nagy sikerrel fut, mint 
könyv is igen nagy sikert aratott. Viszont 
nemrégiben ugyancsak az írónak egy müve. 
amely színpadon balettben nagy sikert ara­
tott, filmen megbukott.

Előfizetési lírák:
•/, évre 1 pengő 80 fillér, */« évre 3 pengő 60 fillér

Felelős szerkesztő: 13113Ó LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 
MŰINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.

Budapest, VII, Dohány ucca 12. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámal: 

14—23—39 és 14—23—50
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SZEGET. A lapok terjedelmének hatósági korlátozása folytán, az újabb kifizetésekről a 

fényképfelvételeket és az előfizetők névsorát, helyszűke miatt nem közölhetjük.
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jl Délibáb ßumora
ZSÖLLYE, ELSŐ SOR SÉRTŐ GALANTÉR1A
Feleség : Alfonz Itthon 

hagyni a gukkert! Nem elég, 
hogy az első sorba váltottál 
legyet talán az öledben 
akarod látni a görlöket V !

ÉTTERMI JELENET
Kő úr : Na, mit szólt a 

vendég a nvúlgerinchez ?
Pincér : Elhitte.

BÍRÓ ELŐTT
Szóval elismeri, hogy 

,1 sértettet egy félóráig szidal­
mazta.

Igenis. így volt.
Hál akkor a végén 

miért kelleti még ráadásul 
meg is vernie

Kiderült. Iwgy síiket 
az istenadta.

\ IKNZI HA BARÁTJA

'<3h;

Z^t-V/ 1-1 -
Szóval tíz. pengőt akarsz kozmetikára ? Nesze, itt 

van ötven ! . . .

Néni, kérem, lessék 
«lvan újságot adni. amely­
ben sok fehér folt von.
I Juliban arra szoktam raj 
zolgatnl!

fi RAFOLŐGIA 
Tegnap egy grafológus 

megnézte az. írásomat és 
azt mondta, hogy léim. éj­
szakai életei élek.

Hol beszéltél vele.
- Egy mulatóban, haj­

nali négykor.

GYANÚS
Miért bontottad fel 

az eljegyzésed Máriával '?
Mikor legutoljára meg­

csókoltam, dohányszagú 
volt.

— Azt hittem nem do­
hányzik.

Ép ezért !

ITT A SZAGOS FILM 
l ram még se járja, 

hogy amikor orgonaillatot 
áraszt a film, ön esak úgy 
bűzlik a foghagymától!

Bocsánat asszonyom, 
az első felvonás kolbász- 
Jelenete'.beivódott n ruhámba

EGYSZERI’
MEGOLDÁS

Védőügyvéd: Xem tudom 
mit hozzak fel a maga védet 
mére.

Gyilkos: Mondja, hogy 
maga követte el.

FARSANGI BÁNAT
Részeg: Berúgok, hogy 

elfelejtsem a feleségemet. 
Erre haza megyek és kettőt 
látok. Hát igazság ez ?

PESTI ÉPÍTKEZÉS
Lakó (megérkezik teljes 

bútorzatával) : Kérem, be 
szeretnék költözni.

Házmester : Hányadik 
emeleten tetszett lakást bé­
relni ?

Lakó : A harmadikon.
Házmester : Akkor tessék 

délután jönni, még nincsen 
kész.

SZÍNÉSZEK 
EGYMÁSKÖZT 
Ma kint voltam a ló­

versenyen és látszottam egy 
lovat.

Xa. végre egy neked 
való szerep.

KÖVETKEZETÉS
Kora ?
Húszon . . . .kilenc.
Nézze kisasszony,^ itt 

van egy tíz évvel előbbi 
jegyzőkönyv. Már akkor Is 
huszonkilencnek mondta 
magát.

Az lehel, fogalmazó 
úr! Mert én nem vagyok 
az a nő. aki ma így beszél, 
holnap meg úgy.

farsangi p Incéi.

\ rozsdáiul uyilik 
ilyen nehezen, uram ! Soká
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KERESZTREJTVENY
A megfejtők között minden hiten értékes könyvjutalmukat osztunk ki. 
Megfejtési határidő január 18. Minden borítékra rálrsiud» : Rejtvény megfejtés.

Vízszintes so­
ruk : 1. Kapkodva, 
meggondolatlanul 
cselekvés. 13. Ta­
vasszal, nyáron
gyakori. 14. Ci­
gány férfinév, 15. 
Játékos kis ku­
tyák. Ifi. Magyar 
festőművész. 17. 
Német prepozíció 
és igekötő. 13,
Isién latinul.
20. Fekete tö­
rökül (. . . .
Musztafa). 21. A 
germanium fordí- 

! tolt vegyjele. 22. 
Olaszországi város 
Emilia tarto­
mányban. 24. Ket­
tős mássalhangzó.
25. Klőindial por- 

I tugál birtok. 26.
I Földközi tengeri 
I hal. 27. Kellemes,
I bizsergő érzés. 28.
I Kisfaludy Sándor. 29.
I színezés és kézimunka 
I kezűleg rövidítése —■

J A s ? 3 9 fo ff 12.

13 98 te

IS 9?
t6

f? $8 13 93 so

/' 9? 22. 2i> 9?

ki <8 26 ff? 98 2?

9?
23 30 $8 31

—--
58 33 » jyr

k J6

I
3S . 8? 3,9

58 -7? h / 3? 63
■

—

L 1 $8
Beküldendő sorok: vízszintes 1, 22, 14, függőleges 1, 11 és 12

Jávából eredő kelnie- 
(visszafelé). 31. Saját­
kiejtve. 32. Férfinév. 

:t;i. Hárfa a háztetőn. 34. ltag (mássalhangzó - 
kiejtve). 35. Mulatószó. 36. Tetszetős külső 
(névelővel). .39. Súly (ékezethiány). 41. Kutyája. 
12. Hegyek, nagy vizek túlsó oldalára való 
jutás. 44. Csak növényi táplálékkal él, húst nem 
eszik.

Függőleges sorok : 1. A színházi próbákon 
ebből olvassák fel a szerepeket. 2. Társasjáték

fiatalok közt. 3. Korai ízletes gyümölcs. I. 
Gyulladás. 5. Valódi, fi. Körülövezés. 7. Szomorú 
— ékezet és betűhiánnynl. 8. Vissza: állatok testét 
védi (névelő van előtte).l9.'Kgy kis Innivaló, 10. 
Balkezes. 11. Pénztári, bankműszó. 12. Koszorús 
magyar költő. 19. Szavazatgyüjtő ládácska. 
23. Tetejébe. 27. = 28. vízszintes. 29. Fiú —
németül, 30. Belül lévő. 31. Elmázol. 37. Bálna. 
38. Kiárusítás része. 40. Leánybecenév. II 21. 
vízszintes. 43, Mássalhangzó — kiejtve.

1‘aypcr.

A mull számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Kukorica János. 13. 
Alázatos. 14. Tere. 15. Tenorok. 16. Talál. 17. 
lm. 18. Ha. 19. Edény. 20. Caca. 23. Inát. (Tóni.) 
24. Vr. 25. So. 20. Am. 27. Belekeveredik. 33. 

j <>r. 34. Paver. 35. Lada. 36. Giri. 38. II. 39.
I Adnab (banda). 40. Akácos erdők. 43. Ragadozó 

állat.
Függőleges sorok: 1. Katicabogár. 2. Ulema. 

I 3. Kán. 4. Ozora. 5. Rara. 6. Ito. 7. Coki. 8. 
As. 9. Átadó. 10. Nelét (télen). 11. Órán. 12.

I Selyemkabát. 16. Tenor. 21. Cél. 22. Treviso.I 23. Iser. 24. Aka. 26. Aida. 28. Erika. 29. Epica.
I 30. Velez. 31. Eldől. 32. Dankl. 37. Rág. 39. Adá 
I 41. Od. 42. Ró.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottuk nevét és 

a lakóhelységnek kezdőbetűjét közöljük. Kovács 
i Imre, Bp., Ferences János, Sz., Tutajos Gyula,
1 K., Dénes József, Bp., Léces Irma, N., Zlmonyi 
I Ferencné, Sz., Abrabám Mihály, D., \argu 
; Ferenc, E., Makny Ernő, Bp., Soós Ottilia, O., 
j Hegedűs Lajos, F., Guth Tibor, Bp., könyv- 
1 jutalomban részesültek.

nyj't'V’Xt Tolnai Nyomdai Mfiintézet és Kiadóvállalat R.-T. mélynyomása, Budapest
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